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1 Utilização prevista desta máquina

1 Introdução

1.1 Utilização prevista desta máquina

1.1.1 Utilização prevista
A máquina foi concebida para utilização como sistema de impressão digital com as seguintes finalidades:

- Imprimir, copiar e digitalizar documentos.
- Utilizar funções de acabamento disponíveis, tais como duplexing, colocação de agrafos, perfuração, 

dobragens múltiplas e criação de folhetos se estiverem instaladas as funcionalidades adequadas.

- Guardar documentos para reimpressão no HDD desta máquina.

A utilização prevista também requer que:

- o sistema seja utilizado dentro dos limites das especificações do dispositivo e das especificações dos 
componentes opcionais,

- sejam observadas todas as instruções de segurança nos respectivos guias do utilizador

- sejam observadas as restrições legais relativas a cópias e impressões (consultar [Informações de 
segurança]),

- sejam cumpridas as instruções relativas a inspecção e manutenção,
- sejam cumpridas as provisões de segurança gerais, nacionais e da empresa.

1.1.2 Condições de operação indevidas
O sistema não pode ser operado se:

- forem detectados erros ou danos,
- forem ultrapassados os intervalos de manutenção,

- as funções mecânicas ou eléctricas não funcionarem devidamente.

1.1.3 Exclusão de responsabilidade
O fabricante do sistema não assume qualquer responsabilidade por danos resultantes da operação indevida 
do sistema.

1.2 Grupos-alvo
Os guias do utilizador destinam-se aos seguintes utilizadores do sistema:

- Operador: Pessoa treinada pela Konica Minolta ou por um parceiro autorizado para a operação do 
sistema na sua utilização prevista, bem como para a gestão de consumíveis e realização da 
manutenção e resolução de problemas descritas nos guias do utilizador.

- Administrador: Pessoa treinada pela Konica Minolta ou por um parceiro autorizado para a gestão de 
consumíveis, ajuste das definições do sistema, criação de ligações de rede e sistemas de segurança.

Qualquer pessoa que utilize este sistema deverá ter lido e compreendido os respectivos guias do utilizador.
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1.3 Configuração e utilização deste manual
Existem dois tipos de Guia do utilizador para esta máquina: manuais em folheto e DVD do Guia do 
Utilizador.

Se quiser saber mais pormenores sobre as funções ou os métodos operacionais, consulte o [Manual de 
operação em HTML], incluído no DVD do Manual de operação.

Para informações sobre como utilizar o [Manual de operação em HTML], consulte a página 8-3.

Note que são necessários conhecimentos técnicos básicos da máquina para permitir que os utilizadores 
realizem trabalhos de manutenção ou resolução de problemas. As operações de manutenção e resolução 
de problemas devem ser realizadas conforme as instruções deste manual e do [Manual de operação em 
HTML], incluído no DVD do Manual de operação.

Se tiver algum problema, contacte o seu representante técnico.

Título do manual no DVD do 
Guia do Utilizador

Vista geral

[Guia de consulta rápida para 
IC-602] (este guia)

Este guia descreve operações básicas desta máquina, como insta-
lar o controlador da impressora e as aplicações necessárias para 
utilizar o Controlador de imagem IC-602 e como substituir os con-
sumíveis.

[Guia de consulta rápida para o 
Servidor de Cor Fiery]

Este manual descreve as operações básicas desta máquina, como 
instalar o controlador de impressora e as aplicações necessárias 
para utilizar o Controlador de imagem IC-415 ou Controlador de 
imagem IC-308 e como substituir os consumíveis. 

[Informações de segurança] Este manual apresenta precauções e solicitações que devem ser 
seguidas para assegurar a utilização segura desta máquina.
Não deixe de ler este manual antes de utilizar a máquina.

[Guia do utilizador, Segurança] Este manual descreve as funções de segurança.
Este manual explica como usar o modo de reforço de segurança e 
os detalhes da operação da máquina no modo de reforço de segu-
rança.

[Manual de operação em HTML] Este manual descreve as operações básicas, funções que permitem 
operações mais convenientes, como efectuar a manutenção, reso-
lução de problemas simples e várias definições desta máquina.
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1.3.1 Ambiente de operação do Manual de Operação em HTML

Sistemas operativos/Browsers suportados
Este manual descreve a verificação de operação nos sistemas operativos e browsers apresentados abaixo.

S
- Verifique se o [JavaScript] do seu Web browser está activado. O [Manual de Operação em HTML] utiliza 

o [JavaScript] para a apresentação de páginas ou função de pesquisa.

- Tenha em atenção que algumas funções poderão não funcionar normalmente consoante o seu 
ambiente de sistema. Esteja alerta.

- Poderá ser possível resolver estes problemas utilizando o Web browser mais recente.

Resolução do visor
1,024 e 768 pixels ou mais

Sistema operativo Web browser

Windows Vista (Service Pack 2) Internet Explorer 9.x

Windows 7 (Service Pack 1)/ 
Windows 8.1

Internet Explorer 11.x
Firefox 47.x

Windows 10 Internet Explorer 11.x
Firefox 47.x
Microsoft Edge

Mac OS X 10.7/10.8 Safari 6.x

Mac OS X 10.9 Safari 7.x

Mac OS X 10.10 Safari 8.x

Mac OS X 10.11 Safari 9.x
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1.3.2 Convenções utilizadas neste manual
Este manual descreve os nomes dos produtos e configurações do sistema do seguinte modo.

Produtos opcionais são descritos sem adição de número do modelo, conforme se segue, excepto se 
especificado em contrário.

A convenção acima aplica-se também a outros dispositivos.

NOTA
O Controlador de imagem IC-308 não é compatível com bizhub PRO C1060L.

Nome do produto Convenções utilizadas neste manual

bizhub PRESS C1070
bizhub PRESS C1070P
bizhub PRESSC1060
bizhub PROC1060L

Esta máquina: Indica o sistema completo, incluindo opções e 
funções.
A máquina principal: Indica a unidade principal que fornece as 
funções de impressão nesta máquina.
A máquina: Indica um componente mecânico relacionado com 
a estrutura ou mecanismo.

bizhub PRESS C1070P
bizhub PRESS C71hc

Modelo da impressora

Microsoft Windows Windows

Nome do produto Convenções utilizadas neste manual

Controlador de imagem IC-602
Controlador de imagem IC-415
Controlador de imagem IC-308

Controlador de imagem

Finalizador FS-531
Finalizador FS-532
Finalizador FS-612

Finalizador

Alimentador Automático de Docu-
mentos com Inversão DF-626

ADF

Agrafador SD-506
Agrafador SD-510

Agrafador
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1 Tome nota sobre esta informação da máquina

1.4 Tome nota sobre esta informação da máquina

1.4.1 Consultar os dispositivos opcionais instalados
Conheça os dispositivos opcionais instalados nesta máquina.

Pode consultar uma parte dos dispositivos opcionais, instalados no ecrã [MÁQUINA] do painel táctil.

Seleccione as caixas de verificação ( ) dos dispositivos opcionais instalados; isto é conveniente para a 
gestão de dispositivos opcionais.

Os dispositivos opcionais disponíveis variam em função do seu modelo.

Dispositivos opcionais relacionados com a impressão

Finalizador FS-531 Kit de Perfuração PK-512

Finalizador FS-532 Kit de Perfuração PK-513

Finalizador FS-612 Kit de Perfuração PK-522

Unidade de Encadernação Perfeita PB-503 Unidade de Passagem RU-509

Agrafador SD-506 Unidade de Passagem RU-510

Agrafador SD-510 Unidade de Passagem RU-516

Carrinho de Mão para o Empilhador de 
Grande Capacidade LC-501

Unidade de Passagem RU-517

Empilhador de Grande Capacidade LS-505 Furador Múltiplo GP-501

Empilhador de Grande Capacidade LS-506 Encadernador de Argolas Automático 
GP-502

Unidade de Dobragem FD-503

Dispositivos opcionais relacionados com a alimentação

Unidade de Alimentação de Papel PF-602m Tabuleiro Bypass Múltiplo MB-506

Unidade de Alimentação de Papel PF-707 Insersor de página PI-502

Unidade de Grande Capacidade LU-202

Dispositivo opcional relacionado com alimentação e impressão

Unidade do tabuleiro de papel de faixa 
MK-740

Dispositivos opcionais electrónicos

Controlador de Imagem IC-602 Unidade de Autenticação AU-201

Controlador de Imagem IC-415 Unidade de Autenticação AU-201S

Controlador de Imagem IC-308

Dispositivos opcionais relacionados com originais

Alimentador Automático de Documentos 
com Inversão DF-626

Tampa de Originais OC-509
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1.4.2 Consultar as informações de rede
Tome nota sobre as informações de rede necessárias para utilizar as funções desta máquina, tais como 
funções de impressão e diversas aplicações.

Para consultar as informações de rede, imprima a Impressão da página de configurações.

Imprimir a impressão da página de configurações

1 A partir do ecrã [MÁQUINA] no painel táctil, seleccione [Controlador] - [Tipo de relatório] - [Definição 
de rede] e prima [Executar].

% Anote o endereço IP impresso na Impres. pág. de config. no campo de introdução, de acordo com 
o seu ambiente.

S
- Se necessário, anote outras informações de rede na seguinte tabela.
- Para consultar informações de rede, poderão ser necessários privilégios de administrador. Contacte o 

seu administrador da máquina.

NOTA
Algumas notas poderão incluir informações confidenciais. Manuseie este manual com o máximo cuidado.

Não introduza, particularmente, informações como a palavra-passe.

Item Campo de introdução

Exemplo: Número da porta JSP Exemplo: 30081

Sample

Campo de introdução do endereço IP

Campo de introdução do endereço
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2 Antes de iniciar

2.1 LIGAR/DESLIGAR a corrente eléctrica

Fonte de alimentação
Esta máquina possui dois interruptores de corrente: interruptor de corrente principal e o interruptor de 
corrente secundário.

NOTA
O interruptor de corrente principal é, por norma, mantido ligado.

O interruptor de corrente principal tem apenas de ser ligado ou desligado quando coloca esta máquina 
pela primeira vez em funcionamento ou quando reinicia esta máquina.
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Ligar a corrente eléctrica

1 Abra a porta dianteira da máquina principal, depois ligue o interruptor de corrente principal.

Quando o interruptor de corrente principal é ligado, o LED de alimentação no painel de controlo 
acende a vermelho.

2 Ligue o interruptor de corrente secundário no canto superior direito da máquina principal.

Quando o interruptor de corrente secundário é ligado, o LED de alimentação no painel de controlo 
acende a verde.

Após a apresentação do ecrã de início, é 
apresentado o ecrã predefinido.

O ecrã predefinido pode ser seleccionado em 
Utilitário/Ctr.. Para mais informações, consulte 
o [Manual de operação em HTML].

Quando é apresentado [Pronta para imprimir] no 
ecrã [MÁQUINA], significa que pode utilizar esta 
máquina.

Sugestões
- Se for apresentado [A máquina está a aquecer] no ecrã [MÁQUINA], isto indica que a máquina se 

encontra no estado de aquecimento. O processo de aquecimento demora, aproximadamente, 
6,5 minutos.

OFF
OFF

ON
ON
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Desligar a corrente eléctrica

1 Desligue o interruptor de corrente secundário.

O visor do painel táctil está limpo e o LED de alimentação 
no painel de controlo muda de verde para vermelho.

NOTA
Enquanto for apresentada a seguinte mensagem, não desligue 
o interruptor de corrente principal. Caso contrário, poderá 
ocorrer um problema como a fixação do toner na máquina.

[Arrefecimento em progresso/Corrente eléctr. é desligada 
automaticamente]

[A desligar/Não desligue o interruptor de corrente principal]

2 Desligue o interruptor de corrente principal.

NOTA
Quando desligar e voltar a ligar o interruptor de corrente 
principal, certifique-se de que aguarda 10 segundos ou mais 
antes de voltar a ligar o interruptor de corrente principal. Se o 
interruptor de corrente principal for ligado novamente no 
espaço de 10 segundos, a máquina poderá não funcionar 
correctamente.

OFF

ON

OFFON
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Função poupança de energia
A utilização das funções seguintes pode reduzir o consumo de corrente desta máquina e fornecer melhores 
efeitos de poupança de energia.

Função Descrição

Função pou-
pança energia

BxPotênciaAuto Desliga o visor do painel táctil para reduzir o consumo de ener-
gia desta máquina. Esta máquina é colocada no modo 
BxPotênciaAuto quando:
• o período de tempo especificado tiver expirado sem terem 

sido executados trabalhos de impressão no estado de pron-
tidão para a impressão

• tiver sido premido Poupança Energia no painel de contro-
lo durante um segundo ou mais

Este modo encontra-se disponível quando é seleccionado [Bx-
PotênciaAuto] através da selecção de Utilitário/Ctr. - [Def. de 
administrador] - [Def. de Sistema] - [Definição poupança ener-
gia] - [Def. função poupança energia].
Estão disponíveis oito períodos de poupança de energia: 5 min., 
10 min., 15 min., 30 min., 60 min., 90 min., 120 min. e 240 min., 
a partir dos quais pode seleccionar o pretendido.
Os períodos de poupança de energia de 90 min., 120 min. e 
240 min. poderão não ser apresentados em função da região.

DesligAuto Desliga todos os LEDs excepto o LED Poupança Energia e 
LED Corrente no painel de controlo para reduzir o consumo 
de corrente desta máquina. Esta máquina é colocada no modo 
DesligAuto quando:
• o período de tempo especificado tiver expirado sem terem 

sido executados trabalhos de impressão no estado de pron-
tidão para a impressão

• tiver sido premido Poupança Energia no painel de contro-
lo durante um segundo ou mais

Se o modo DesligAuto for mantido durante um período longo, o 
aquecimento desta máquina poderá demorar algum tempo 
após ser reiniciada.
Este modo encontra-se disponível quando é seleccionado [Des-
ligAuto] através da selecção de Utilitário/Ctr. - [Def. de admi-
nistrador] - [Def. de Sistema] - [Definição poupança energia] - 
[Def. função poupança energia].
Estão disponíveis sete períodos de poupança de energia: 
0 min., 1 min., 30 min., 60 min., 90 min., 120 min. e 240 min., 
a partir dos quais pode seleccionar o pretendido.

Cond. auto acti-
vação (Apresenta-
do apenas se 
estiver instalado o 
Controlador de 
imagem IC-602.)

Especifica o desbloqueio automático do modo DesligAuto para 
todos os trabalhos de impressão ou apenas para alguns. Quan-
do são recebidos trabalhos de impressão em modo DesligAuto, 
este é automaticamente desbloqueado de acordo com esta de-
finição e os trabalhos são impressos.
Se premir [Todos os trabalhos] para realçar o botão, o modo 
Desligar é automaticamente desbloqueado, mesmo durante 
DesligAuto, e todos os trabalhos de impressão podem ser rea-
lizados.
Se a exibição do realce do botão for desbloqueada durante 
DesligAuto, o modo Desligar é desbloqueado automaticamente 
e os trabalhos de impressão podem ser realizados apenas 
quando recebidos do [Controlador Plug-in PS] ou [PageScope 
Direct Print]. Para processar outros trabalhos, utilize esta má-
quina após desbloquear o modo Desligar.

Definição ERP Desliga a corrente eléctrica após o modo BxPotênciaAuto, o 
modo DesligAuto ou o interruptor de corrente secundário ser 
mantido desligado durante o período de tempo especificado.
Estão disponíveis sete períodos de poupança de energia: Não 
alterar, 12 horas, 24 horas, 36 horas, 48 horas, 60 horas e 
72 horas, a partir dos quais pode seleccionar o pretendido.
Se o Temporizador Semanal for definido para [TempSema-
nalLig.], a opção [Definição ERP] aparece esbatida, não sendo 
possível configurar esta definição.

Modo poupança energia monocromá-
tico

A impressão monocromática pode ser realizada no modo de 
poupança de energia.



bizhub PRESS série C1070 (IC-602) 2-7

2.1 LIGAR/DESLIGAR a corrente eléctrica 2

Sugestões
- Utilitário/Ctr. - [Def. de administrador] - [Def. de Sistema] - [Definição poupança energia] - [Def. função 

poupança energia] corresponde a Utilitário/Ctr. - [Definição de utilizador] - [Def. de Sistema] - 
[Definição poupança energia] - [Def. função poupança energia]: utilize um dos métodos para a 
configurar uma definição.

- Se for premido Poupança Energia no painel de controlo durante mais de um segundo ou mais, tanto 
a função BxPotênciaAuto como DesligAuto estão activadas. Para activar ambas funções, seleccione 
[Def. de administrador] - [Def. de Sistema] - [Definição poupança energia] - [Def. função poupança 
energia].

dConsulta
Para pormenores relativos à configuração e utilização das funções acima, consulte o [Manual de operação 
em HTML].

NOTA
Se esta máquina estiver desligada por o Temporizador Semanal ter iniciado, dados de trabalhos não são 
recebidos mesmo que tenham sido enviados. Enquanto for possível utilizar esta máquina normalmente, volte 
a enviar os dados dos trabalhos.

Temporizador Semanal Liga ou desliga, automaticamente, a corrente eléctrica desta 
máquina com base no tempo especificado ou no dia da semana.

Função Descrição
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2.2 Operações disponíveis nesta máquina

2.2.1 Principais funções desta máquina

Funções de impressão
Esta máquina pode ser utilizada como sistema de impressão através da instalação de um Controlador de 
imagem opcional.

Pode imprimir dados nesta máquina através do controlador de impressora, utilizando o software da 
aplicação instalado no seu computador.

Pode configurar uma definição de orientação ou de acabamento, implementando uma simples acção 
durante a impressão de dados.

Funções de cópia
Pode especificar condições de cópia, como a definição de digitalização de originais, o formato do papel ou 
a definição de acabamento para copiar dados.

É possível digitalizar mais originais num curto período de tempo, instalando um ADF adicional.

Sugestões
- Funções de cópia não se encontram disponíveis no modelo de Impressora.
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Funções de digitalização
É possível enviar os dados digitalizados como anexo, enviar para um computador partilhado (servidor SMB), 
servidor FTP ou servidor WebDAV e guardá-los na unidade USB instalada nesta máquina, montando um 
Controlador de imagem adicional.

Para além disso, é possível enviar uma instrução de digitalização a partir de um computador na rede para 
importar os dados digitalizados para o seu computador.

Sugestões
- Funções de digitalização não se encontram disponíveis no modelo de Impressora.

Função de retenção de trabalhos de impressão através do HDD
Pode guardar, temporariamente, um trabalho de impressão ou de cópia realizado para o reimprimir a partir 
da lista de trabalhos ou o guardar no HDD desta máquina.

Função de controlo de dispositivos (PageScope Web Connection)
PageScope Web Connection é um programa utilitário de controlo de dispositivos fornecido pelo servidor 
HTTP, incorporado na máquina.

Pode aceder a um Controlador de imagem através da rede, utilizando o Web browser do computador para 
consultar o estado desta máquina ou configurar diversas definições remotamente a partir do PageScope 
Web Connection.

FTP WebDAV
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2.2.2 Funções de aplicações

Função de gestão de cores (Color Centro)
Color Centro é uma aplicação que permite uma gestão eficiente de cores do controlador de imagem através 
de um computador.

Para ser bem sucedido na sua impressão a cores, pode calibrar o controlador de imagem e editar perfis de 
gestão e quadros de substituição para ajustar cores.

Função de gestão de trabalhos (Job Centro)
Job Centro é uma aplicação utilizada para gerir o trabalho no sistema de impressão.

Ao utilizar esta função pode executar um trabalho de impressão ou de cópia, monitorizar um trabalho de 
digitalização, operar e editar trabalhos guardados temporariamente nesta máquina e editar páginas. Para 
além disso, pode obter informações sobre dispositivos como o estado da impressora, informações sobre 
consumíveis, ou informações sobre os tabuleiros para consultar o estado desta máquina através do seu 
computador.

Outras aplicações
Adicionalmente ao supracitado, existem diversas aplicações do PageScope para gerir esta máquina ou os 
utilizadores. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
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3 Vamos imprimir
Este capítulo descreve um fluxo de trabalho básico de impressão utilizando esta máquina.

Primeiro, confirme o fluxo básico para imprimir dados, depois adicione definições e ajustes detalhados de 
acordo com as suas necessidades.

dConsulta
Para informações sobre definições de aplicações desta máquina e procedimentos de ajuste, consulte o 
[Manual de operação em HTML].

3.1 Fluxo de impressão
Primeiro verifique se os dados originais são impressos no seguinte fluxo.

As operações detalhadas ou procedimentos de definição são descritos na página de referência para cada 
passo.

Sugestões
- O DVD do Guia do utilizador fornecido com esta máquina inclui um ficheiro PDF de amostra para 

impressão. Este ficheiro é útil se não possuir dados originais.

3.1.1 Passo 1: Prepare o controlador de impressora e as aplicações
Instale o controlador de impressora e as aplicações no seu 
computador.

Após conclusão da instalação, configure a informação dos dispositivos 
instalados utilizando o controlador de impressora, de forma a utilizar as 
funções opcionais.

Para mais informações, consulte as seguintes páginas
- Para instalar o controlador da impressora: Consulte as 

página 4-3.

- Para instalar aplicações: Consulte as página 4-8.

3.1.2 Passo 2: Carregue papel num tabuleiro
Carregar papel nos tabuleiros principais ou num tabuleiro de papel 
opcional.

Para mais informações, consulte as seguintes páginas
- Para carregar papel para os Tab principal: Consulte as 

página 5-3.

- Para carregar papel na Unidade de Alimentação de Papel: 
Consulte as página 5-5.

- Para carregar papel noutro dispositivo opcional: Consulte as 
página 5-6.

3.1.3 Passo 3: Configure as informações do papel carregado num tabuleiro nesta 
máquina
Especifique o tipo, o formato, o peso e outros valores do papel.

Para mais informações, consulte a página 5-7.
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3.1.4 Passo 4: Utilize o controlador de impressora para imprimir dados
Imprima dados originais através do seu computador.

0 Consulte, previamente, o ambiente da aplicação dos dados originais. Este manual apresenta um 
exemplo de procedimento para utilizar o Adobe Reader XI em ambiente Windows 7.

1 Clique em [Imprimir] no meu do ficheiro do software da aplicação para visualizar a janela Imprimir.

2 Seleccione o controlador de impressora instalado em [Impressora], e clique em [Propriedades].

3 Clique no separador [Geral] no ecrã das definições do controlador de impressora, depois seleccione o 
formato de papel dos originais em [Formato do orig.].

Seleccione a definição, depois clique em [OK].
% Em [Tab. de papel], pode seleccionar um tabuleiro no qual carregar o papel a ser impresso.

% Para informações sobre outras funções do controlador de impressora, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

4 Clique em [Imprimir].

Os dados originais são impressos e as folhas impressas são imprimidas para o tabuleiro de saída 
desta máquina.

% Pode guardar trabalhos de impressão no HDD desta máquina.
Se forem guardados trabalhos de impressão no HDD, pode efectuar impressões sem reconfigurar 
definições aquando da próxima impressão; o que torna trabalhos simples de reimpressão mais 
fáceis.
Os itens que pode configurar ou ajustar variam em função de onde os trabalhos de impressão são 
guardados no HDD. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

% Para informações sobre como agir se estiverem a ser impressos dados no formato de papel 
incorrecto, consultar a página 7-12.

3.1.5 Passo 5: Verifique o acabamento
Verifique a possibilidade de reprodução da qualidade de imagem, o 
desalinhamento da posição de impressão, a posição de dobragem ou 
de agrafamento e outros itens após imprimir dados.

Para informações sobre os pontos de verificação do acabamento e 
procedimentos de ajuste, consulte o [Manual de operação em HTML].
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4 Instalar software

4.1 Instalar o controlador de impressora

4.1.1 Ambiente de operação

Num ambiente Windows

Num ambiente Macintosh

dConsulta
Para mais informações sobre como instalar o controlador Linux consulte o [Manual de operação em HTML].

Item Especificações

Sistema operativo Windows Vista, Windows 7, Windows 8.1, Windows 10,
Windows Server 2008, Windows Server 2008 R2,
Windows Server 2012, Windows Server 2012 R2

CPU Qualquer processador com especificações iguais ou superiores às recomen-
dadas para o seu sistema operativo

Memória Capacidade de memória conforme recomendada para o seu sistema opera-
tivo
A memória tem de possuir suficiente espaço livre para suportar o sistema 
operativo e as aplicações necessárias.

Unidade Unidade de DVD

Item Especificações

Sistema operativo Mac OS X 10.7/10.8/10.9/10.10/10.11

CPU PowerPC, Processador Intel

Memória Capacidade de memória conforme recomendada para o seu sistema opera-
tivo

Unidade Unidade de DVD
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4.1.2 Características de controladores de impressora
Existem os seguinte tipos de controladores de impressora que podem ser instalados nesta máquina.

dConsulta
O controlador PPD é apenas suportado em Windows.

Num ambiente Mac OS X, utilize o controlador PS Plug-in.

Para mais informações sobre o controlador PPD, consulte o [Manual de operação em HTML].

4.1.3 Num ambiente Windows

Instalação
Inicie o instalador a partir do CD do Controlador fornecido com esta máquina e instale o controlador da 
impressora no seu computador.

Este manual descreve um exemplo de procedimento para instalar o controlador PS Plug-in num ambiente 
Windows 7.

0 Para informações sobre como instalar outros controladores de impressora, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

0 É necessário configurar uma definição de rede nesta máquina antes de iniciar o procedimento de 
instalação. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

0 Para executar esta tarefa, é necessário o privilégio de administrador do computador.

1 Insira o CD/DVD do controlador na unidade de CD ou DVD do computador.

% Se o instalador não iniciar, abra a pasta do controlador da impressora no CD/DVD do Controlador, 
clique duas vezes em [AutoRun.exe] e prossiga para o procedimento 2.

2 Seleccione [Instalar Impressora], depois seleccione [Controlador PS Plugin].

3 Seleccionar o seu [idioma].

% Quando for exibida a janela [User Account Control], clique em [Continuar] ou [Sim].

4 Clique em [Seguinte].

5 Escreva o nome da impressora ou endereço IP, depois clique em [Seguinte].

% A impressora foi criada com a porta Ipr.
% Para se ligar a outra impressora (NetBIOS ou port9100), seleccione [Outra Ligação]. Para mais 

informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

6 Seleccione o nome da impressora a ser instalada, depois clique em [Seguinte].

% Se não for possível encontrar o nome da impressora pretendida, clique em [Disco], depois 
especifique directamente o ficheiro [Setup.inf].

Controlador de 
impressora

Linguagem de 
descrição da 
página

Descrição

Controlador PS 
Plug-in

PostScript 3 
(produto origi-
nal da Adobe)

Disponível para a impressão exacta de dados com um 
software de aplicação compatível com PS, como o Adobe.
Este controlador é, habitualmente, utilizado em aplicações 
em que é importante uma boa capacidade de reprodução de 
cores.
Este controlador oferece varias funções configuráveis em 
comparação com o controlador PPD.

Controlador PPD PostScript 3 
(produto origi-
nal da Adobe)

Disponível para a impressão exacta de dados com um 
software de aplicação compatível com PS, como o Adobe.
Este controlador é, habitualmente, utilizado em aplicações 
em que é importante uma boa capacidade de reprodução de 
cores.
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7 Clique em [Concluir].

% Se for apresentada a janela [Segurança do Windows], clique em [Instalar este software de 
controlador mesmo assim].

Depois, configure a predefinição para o controlador de impressora. Para mais informações, consulte a 
página 4-5.

Predefinição
Verifique se a informação opcional desta máquina está configurada correctamente no controlador de 
impressora.

0 Se a informação opcional desta máquina não estiver configurada correctamente no controlador de 
impressora, não pode utilizar funções opcionais. Se for instalada uma função opcional, certifique-se de 
que configura uma definição.

1 Visualize a janela da impressora.

% No Windows 7/Server 2008 R2, abra o menu Iniciar, depois clique em [Dispositivos e Impressoras].

% No Windows Server 2012, clique com o botão direito do rato no ecrã Iniciar, clique [Todas as 
aplicações], depois seleccione [Painel de Controlo] - [Hardware e Som] - [Ver dispositivos e 
impressoras]. 

% No Windows 8.1/Server 2012 R2, na janela inicial, clique em , depois em [Painel de controlo] - 
[Hardware e Som] - [Dispositivos e Impressoras].

% No Windows 10: clique com o botão direito do rato no botão Iniciar , e clique em [Painel de con-
trolo] - [Hardware e Som] - [Ver dispositivos e impressoras].

% No Windows Vista/Server 2008, abra o menu Iniciar, seleccione [Painel de Controlo] - [Hardware e 
Som] e clique em [Impressoras].

2 Abra [Preferências de impressão].

% Clique com o botão direito do rato no ícone da impressora instalada, depois clique em [Preferências 
de impressão].

3 Clique no canto superior direito da janela, depois clique na opção [Configurar] apresentada.

% Verifique se é apresentado do lado direito de [Acquire Device Information]. Se esta marca não 
for apresentada, clique em [Acquire Device Information] para obter informações sobre opções do 
dispositivo.

NOTA
Se não tiver sido bem sucedido na obtenção de informações opcionais sobre o dispositivo, consulte a 
definição de rede.

4 Clique em [OK].

A definição das informações opcionais do dispositivo está, então, concluída.

4.1.4 Num ambiente Macintosh

Instalação 
Instale o controlador de impressora no seu computador a partir do CD/DVD do Controlador fornecido com 
esta máquina e adicione a impressora pretendida ao computador.

Este manual descreve como instalar o controlador PS Plug-in num ambiente Mac OS X 10.8 e adicionar uma 
impressora Bonjour.

0 Para informações sobre como adicionar uma impressora por outro métodos de ligação (AppleTalk, 
LPR, ou IPP), consulte o [Manual de operação em HTML].

0 É necessário configurar uma definição de rede nesta máquina antes de iniciar o procedimento de 
instalação. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

0 Para executar esta tarefa, é necessário o privilégio de administrador do computador.
0 Feche todas as aplicações antes de iniciar esta tarefa.
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1 Insira o CD/DVD do controlador na unidade de CD ou DVD do computador.

NOTA
Com a versão OS X 10.7 ou mais recente, mesmo com o CD/DVD do controlador inserido na unidade, 
o ícone do CD/DVD pode não ser exibido no ambiente de trabalho. Neste caso, a definição para 
exibição do ícone no ambiente de trabalho pode ser desactivada. Verifique se a definição de exibição 
no ambiente do trabalho está desactivada em "Preferências" do Finder.

2 Abra a pasta com o controlador de impressora pretendido no CD/DVD do Controlador.

% Seleccione uma pasta de acordo com o controlador de impressora, o sistema operativo e o idioma 
a utilizar.

3 Copie o ficheiro [bizhub PRESS C1070 C1060PSxx.pkg] correspondente ao nome do modelo para o 
ambiente de trabalho e faça duplo clique sobre o mesmo.

% "xx" indica a versão do sistema operativo. Copiar o ficheiro indicado para o ambiente do trabalho.

O instalador inicia.

4 Siga as instruções no ecrã para clicar em [Continue].

% Quando visualizar o ecrã para a introdução de [Name] e [Password], introduza o nome e a palavra-
passe do administrador do computador nos respectivos campos.

5 Se for apresentada a janela de instalação, clique em [Install].

6 Quando a instalação estiver concluída, clique em [Close].

Depois, adicione uma impressora Bonjour ao seu computador.

7 No menu Apple, seleccione [System Preferences] e clique no ícone [Print & Scan].

% Em OS X 10.9/10.10/10.11, clique em [Printer & Scanner].

8 Clique em [+].

% Se o menu aparecer, seleccione [Add Printer or Scanner].

9 Clique em [Default].

As impressoras conectadas são detectadas. Se não for detectada qualquer impressora, reinicie a 
máquina.

10 Especifique a impressora Bonjour conectada a adicionar à lista de [Name].

% A especificação de uma impressora leva a que seja apresentado o controlador da impressora 
adequado no campo [Use]. Se o controlador da impressora não for apresentado correctamente, 
seleccione [Select Printer Software] e especifique directamente [KONICA MINOLTA 
C1070/C1060PS].

% Para consultar o nome da impressora desta maquina, seleccione [Administrator Setting] - [Network 
Setting] - [NIC Setting] - [Bonjour Setting].

11 Clique em [Add].

12 Configure informações opcionais desta máquina, depois clique em [OK] ou [Continue].

Depois, configure a predefinição para o controlador de impressora. Para mais informações, consulte a 
página 4-7.
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Predefinição
Verifique se a informação opcional desta máquina está configurada correctamente no controlador de 
impressora.

0 Se a informação opcional desta máquina não estiver configurada correctamente no controlador de 
impressora, não pode utilizar funções opcionais. Se for instalada uma função opcional, certifique-se de 
que configura uma definição.

1 Seleccione um comando de impressão da aplicação, depois seleccione o nome da impressora 
pretendida em [Print].

2 Seleccione [bizhub PRESS C1070/C1060PS] na lista pendente na janela, depois clique em [Settings].

3 Clique em no canto superior direito da janela e na opção [Configure] que é exibida.

% Verifique se é apresentado no lado direto de [Acquire Device Information]. Se esta marca não 
for apresentada, clique em [Acquire Device Information] para obter informações sobre opções do 
dispositivo.

NOTA
Se não tiver sido bem sucedido na obtenção de informações opcionais sobre o dispositivo, consulte a 
definição de rede.

4 Clique em [OK].

A definição das informações opcionais do dispositivo está, então, concluída.
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4.2 Instalar aplicações

4.2.1 Ambiente de operação

Color Centro

Job Centro

Item Especificações

Sistema operativo Windows Vista, Windows 7, Windows 8.1, Windows 10,
Windows Server 2008, Windows Server 2008 R2,
Windows Server 2012, Windows Server 2012 R2

CPU Intel Core2 Duo 3 GHz ou superior

HDD 3 GB ou mais

Memória 3 GB ou mais/Capacidade de memória conforme recomendada para o seu 
sistema operativo
A memória tem de possuir suficiente espaço livre para suportar o sistema 
operativo e as aplicações necessárias.

Visor 1.024 e 768 pixels ou mais

Unidade Unidade CD/DVD-ROM

Ambiente de rede A definição de protocolo TCP/IP tem de ser configurada correctamente.

Item Especificações

Sistema operativo Windows Vista, Windows 7, Windows 8.1, Windows 10,
Windows Server 2008, Windows Server 2008 R2,
Windows Server 2012, Windows Server 2012 R2

CPU Intel Core2 Duo 3 GHz ou superior

HDD 3 GB ou mais

Memória 3 GB ou mais/Capacidade de memória conforme recomendada para o seu 
sistema operativo
A memória tem de possuir suficiente espaço livre para suportar o sistema 
operativo e as aplicações necessárias.

Visor 1.024 e 768 pixels ou mais

Unidade Unidade CD/DVD-ROM

Ambiente de rede A definição de protocolo TCP/IP tem de ser configurada correctamente.
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4.2.2 Configuração do Color Centro

Vista geral das funções
/ Gestão de cores

Color Centro é uma aplicação que permite uma gestão eficiente de cores do controlador de imagem através 
de um computador.

Color Centro suporta os seguintes sete tipos de funções.

dConsulta
Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

N.º Função Descrição

1 [Calibration] Aumenta a precisão e estabilidade da impressão a cores. 
Pode criar dados para ajustar uma tonalidade medindo a 
condição de impressão a cores desta máquina. 

2 [Tone Curve Adjustment] Ajusta o tom da cor de uma imagem de impressão. Pode 
ajustar o brilho e o contraste controlando a densidade de 
impressão para densidade inicial de cada cor CMYK.

3 [Spot Color] Ajusta uma cor de impressão para um cor Spot. Pode re-
gistar e editar um quadro de cores Spot, em que cores 
CMYK específicas definem cores Spot.

4 [Alternative Color] Substitui uma cor específica por outra. Pode registar e edi-
tar um quadro de cores alternativas para substituir uma 
cor RGB por uma cor CMYK específica. Pode também 
seleccionar uma cor alternativa a partir de cores Spot. 

5 [Color Default Settings] Especifica a predefinição de conversão de cores do con-
trolador de imagem. Pode especificar manualmente a pre-
definição de cores para RGB, CMYK e outras.

6 [Profile Management] Gere os perfis do dispositivo. Pode copiar, criar, editar, 
importar e exportar um perfil.

7 [Color Configuration Management] Gere um conjunto de variadas definições para a impressão 
a cores. Pode registar e editar uma configuração de cores 
e um conjunto de perfis.

71

4 5 6

2

3
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Instalação 
Inicie o instalador a partir do CD/DVD-ROM do Color Centro fornecido com esta máquina e instale o Color 
Centro no seu computador.

0 Antes de instalar o Color Centro, instale o Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1 ou mais 
recente no seu computador. Tenha em atenção que o processo de instalação do Color Centro é 
interrompido se o Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1 ou mais recente não estiver instalado.

0 Para a instalação, é necessário o privilégio de administrador do computador.

1 Introduza o CD/DVD-ROM Color Centro na unidade CD/DVD-ROM do computador.

% Se o instalador não iniciar, clique duas vezes em [AutoRun.exe] no CD/DVD-ROM e proceda para 
o passo 3.

2 Clique em [Administration Tools] - [Color Centro] - [Install].

% Quando for exibida a janela [User Account Control], clique em [Continue] ou [Yes].

3 Seleccione um idioma e depois clique em [OK].

% Se o .NET Framework 3.5 não tiver sido instalado no computador, instale-o de acordo com as 
instruções no ecrã.

4 Clique em [Next].

5 Consulte o acordo de licença, clique em [I accept the terms in the license agreement] e clique em [Next].

6 Seleccione a pasta de destino e depois clique em [Next].

% Para alterar a pasta de destino, clique em [Change] e depois especifique outra pasta.

7 Clique em [Install].

8 Clique em [Finish].

Iniciar
Para iniciar o Color Centro, estabeleça primeiro uma ligação ao controlador de imagem.

0 Color Centro é uma aplicação Java. Se as aplicações Java estiverem bloqueadas por uma firewall, 
active as ligações de rede para as aplicações Java.

0 Para aceder, necessita do endereço IP e do número da porta do controlador de imagem. (Número da 
porta predefinido: 30081) 
No painel de controlo, pode consultar o endereço IP em [TCP/IP Setting] e o número da porta em 
[JSP Setting].
Pode prosseguir para [TCP/IP Setting] e [JSP Setting] na seguinte ordem.
[Def. de administrador] - [Definição de Rede] - [Definição NIC]
A definição JSP é uma definição relacionada com uma ligação a um servidor de aplicação Java.

1 Abra o menu Iniciar e depois clique em [Todos os programas] - [KONICA MINOLTA] - [Color Centro] - 
[KONICA MINOLTA Color Centro].

2 Seleccione o controlador de imagem.

% Se o controlador de imagem que ao qual se pretende ligar não for apresentado, clique em [Search] 
para o procurar. 

3 Clique em [Connect].

Color Centro inicia e o ecrã de iniciação fica disponível.
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4.2.3 Configuração do Job Centro

Vista geral das funções
/ Gestão de trabalhos

Se utilizar o Job Centro, pode operar remotamente trabalhos guardados nesta máquina.

Pode também editar trabalhos e páginas com o Job Centro. Pode alterar a definição de papel ou a definição 
de acabamento para trabalhos guardados nesta máquina, mover ou eliminar páginas enquanto visualiza as 
páginas em miniatura ou inserir um separador de capítulos.

No painel direito da página, pode exibir trabalhos em processamento ou guardados temporariamente nesta 
máquina. Pode efectuar operações de trabalho como a impressão (reimpressão), alteração das prioridades 
de impressão ou eliminação de trabalhos.

/ Consultar informações dos dispositivos

No painel esquerdo, são apresentadas as informações do dispositivo tais como o estado da máquina, os 
consumíveis e as informações dos tabuleiros. Pode facilmente consultar o estado desta máquina a partir de 
um local remoto.



4-12 bizhub PRESS série C1070 (IC-602)

Instalar aplicações4 4.2

Instalação 
Inicie o instalador a partir do CD/DVD-ROM Job Centro fornecido com esta máquina e instale o Job Centro 
no seu computador.

0 Para a instalação, é necessário o privilégio de administrador do computador.

1 Introduza o CD/DVD-ROM Color Centro na unidade CD/DVD-ROM do computador.

% Se o instalador não iniciar, clique duas vezes em [AutoRun.exe] no CD/DVD-ROM e proceda para 
o passo 3.

2 Clique em [Administration Tools] - [Job Centro 2.0] - [Install].

% Quando visualizar a janela [User Account Control], clique em [Continue] ou [Allow].

3 Seleccione um idioma e depois clique em [OK].

4 Clique em [Next].

5 Consulte o acordo de licença, clique em [I accept the terms in the license agreement] e clique em [Next].

6 Seleccione a pasta de destino e depois clique em [Next].

% Para alterar a pasta de destino, clique em [Change] e depois especifique outra pasta.

7 Clique em [Install].

8 Clique em [Finish].

Iniciar
Para iniciar o Job Centro, estabeleça primeiro uma ligação ao controlador de imagem.

0 Job Centro é uma aplicação Java. Se as aplicações Java estiverem bloqueadas por uma firewall, 
active as ligações de rede para as aplicações Java.

0 Para aceder, necessita do endereço IP e do número da porta do controlador de imagem. (Número da 
porta predefinido: 30081) No painel de controlo, pode consultar o endereço IP em [TCP/IP Setting] e o 
número da porta em [JSP Setting].
Pode prosseguir para [TCP/IP Setting] e [JSP Setting] na seguinte ordem.
[Def. de administrador] - [Definição de Rede] - [Definição NIC]
A definição JSP é uma definição relacionada com uma ligação a um servidor de aplicação Java.

1 Abra o menu Iniciar e depois clique em [Todos os programas] - [KONICA MINOLTA] - [Job Centro 2.0] 
- [KONICA MINOLTA Job Centro 2.0].

2 Seleccione o controlador de imagem.

% Se o controlador de imagem que ao qual se pretende ligar não for apresentado, clique em [Search] 
para o procurar. 

3 Clique em [Connect].

O Job Centro inicia.
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5 Operações básicas

5.1 Carregar papel

5.1.1 Carregar papel no tabuleiro principal
É utilizado o mesmo procedimento de carregamento de papel para o Tabuleiro 1 e Tabuleiro 2. Esta secção 
descreve como carregar papel no Tabuleiro 1.

1 Puxe o tabuleiro, no qual pretende carregar papel, para fora.

NOTA
Certifique-se de que puxa o tabuleiro completamente para 
fora, até aparecer uma etiqueta azul no lado traseiro 
esquerdo do tabuleiro. Caso contrário, o rolo de 
alimentação pode não abrir ou podem ocorrer outros 
problemas na máquina.

2 Abra o rolo de alimentação.

3 Rode dois botões de bloqueio das guias laterais (nos 
lados dianteiro e traseiro), no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio, para os soltar.

4 Enquanto pressiona a alavanca de desbloqueio das guias 
laterais ( ), deslize-a para qualquer posição ( ).

% Deslize tanto a placa guia lateral dianteira, como a 
traseira.

% Determine as respectivas localizações com base no 
indicador de tamanho da placa inferior do tabuleiro.
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5 Deslize a placa guia traseira para qualquer posição.

% Determine as respectivas localizações com base no 
indicador de tamanho da placa inferior do tabuleiro.

6 Para fixar as placas guia laterais nos locais correctos, carregue uma quantidade adequada de papel 
no tabuleiro alinhando-a, simultaneamente, para o lado direito do tabuleiro.

NOTA
Carregue papel com o lado de impressão para baixo.

7 Pressione a placa guia lateral contra o papel.

8 Rode dois botões de bloqueio das guias laterais (nos 
lados dianteiro e traseiro) para a esquerda e fixe-os.

9 Carregue o restante papel no tabuleiro, depois pressione a 
placa guia traseira contra o papel.

NOTA
Não carregue mais de 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) no 
Tabuleiro 1 e mais de 1000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) no 
Tabuleiro 2. Para além disso, não carregue papel acima da 
marca , que indica o limite de altura na placa guia lateral. 
Caso contrário, pode ocorrer um encravamento de papel.

Certifique-se de que a placa guia traseira está bem 
pressionada contra o papel. Se existir alguma folga entre a 
placa guia traseira e o papel, esta máquina não será capaz 
de detectar o formato correcto do papel. Poderá ser 
originado um erro na alimentação de papel da máquina.

Verifique o papel em relação a dobras. Caso contrário, pode 
ocorrer um encravamento de papel.

10 Feche o tabuleiro.

% Empurre o tabuleiro para dentro, até encaixar no lugar.

O indicador de quantidade muda de  para  na área do visor de informações sobre o 
tabuleiro do ecrã [MÁQUINA] ou [COPIAR].

NOTA
Fecho o tabuleiro com cuidado. Caso contrário, a máquina poderá ser sujeita a um impacto inesperado 
devido ao peso do tabuleiro ou do papel, que pode levar a um erro da máquina.
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5.1.2 Carregar papel na Unidade de Alimentação de Papel PF-602m
De seguida é descrito como carregar papel numa Unidade de Alimentação de Papel PF-602m opcional. 
É utilizado o mesmo procedimento de carregamento de papel para o Tabuleiro 3 e Tabuleiro 4.

dConsulta
Para informações sobre como carregar papel noutra unidade de alimentação de papel opcional, consulte o 
[Manual de operação em HTML].

1 Puxe o tabuleiro, no qual pretende carregar papel, para fora.

NOTA
Os tabuleiros podem apenas ser puxados para fora com a 
máquina ligada. Antes de puxar o tabuleiro alvo para fora, 
verifique se o interruptor de corrente secundário está 
ligado.

Para prevenir a queda da máquina, pode apenas ser puxado 
um tabuleiro para fora de cada vez.

2 Rode os botões de bloqueio das guias laterais (4 peças), 
no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio, para os 
soltar.

3 Enquanto pressiona a alavanca de desbloqueio das guias 
laterais ( ), deslize as placas guia laterais para 
quaisquer posições ( ).

% Determine as respectivas localizações com base no 
indicador de tamanho da placa inferior do tabuleiro.

NOTA
Para deslizar as placas guia laterais, certifique-se de que 
mantém ambas placas guia laterais juntas. Se as mover, 
segurando apenas uma das placas guia laterais, a placa 
guia lateral que segurou pode ficar desalinhada.

4 Enquanto pressiona a alavanca de desbloqueio da guia 
traseira, deslize a placa guia traseira para quaisquer 
posições.

% Determine as respectivas localizações com base no 
indicador de tamanho da placa inferior do tabuleiro.

5 Para fixar as placas guia laterais nos locais correctos, carregue uma quantidade adequada de papel 
no tabuleiro alinhando-a, simultaneamente, para o lado esquerdo do tabuleiro.

NOTA
Carregue papel com o lado de impressão para cima.

6 Pressione as placas guia laterais contra o papel, depois rode os botões de bloqueio das guias 
laterais (4 peças), no sentido dos ponteiros do relógio, para as fixar.
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7 Carregue o restante papel no tabuleiro, depois pressione a 
placa guia traseira contra o papel.

NOTA
Tenha cuidado para não carregar papel acima da , marca 
que indica o limite de altura nas placas guia laterais. Caso 
contrário, pode ocorrer um encravamento de papel.

Para carregar papel com largura inferior a 182 mm/7,165", 
use as guias laterais pequenas montadas nas placas guia 
laterais. Para informações sobre como utilizar guias para 
formatos pequenos, consulte o [Manual de operação em 
HTML].

Certifique-se de que a placa guia traseira está bem 
pressionada contra o papel. Se existir alguma folga entre a 
placa guia traseira e o papel, esta máquina não será capaz 
de detectar o formato correcto do papel. Poderá ser 
originado um problema na alimentação de papel da máquina.

Carregue papel com o lado de impressão para cima.

8 Feche o tabuleiro.

% Empurre o tabuleiro para dentro, até encaixar no lugar.

O indicador de quantidade muda de  para  na área do visor de informações sobre o 
tabuleiro do ecrã [MÁQUINA] ou [COPIAR].

NOTA
Fecho o tabuleiro com cuidado. Caso contrário, a máquina poderá ser sujeita a um impacto inesperado 
devido ao peso do tabuleiro ou do papel, que pode levar a um erro da máquina.

5.1.3 Carregar papel no Insersor de página da Unidade de Dobragem FD-503
Seleccione [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA] ou no ecrã [COPIAR] e altere a definição de papel do tabuleiro 
superior ou tabuleiro inferior do insersor de página.

1 Carregue o papel no tabuleiro superior ou tabuleiro inferior 
do insersor de página

O indicador de quantidade muda de  para  no 
ecrã [MÁQUINA] ou no ecrã [COPIAR].

2 Pressione as placas guia do tabuleiro contra o papel.

NOTA
Não carregue mais de 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) em cada tabuleiro, superior e inferior. Para além 
disso, não carregue acima da linha limite indicada nas placas guia do tabuleiro.



bizhub PRESS série C1070 (IC-602) 5-7

5.2 Definição de papel 5

5.2 Definição de papel

5.2.1 Especificar informações sobre o papel para um tabuleiro
Especifique a informação necessária (formato, tipo, peso e outros valores) para o papel carregado num 
tabuleiro de papel.

Se for carregado papel com um formato padrão, o respectivo formato é automaticamente reconhecido. Para 
carregar papel com formato padrão, especifique o formato pretendido.

1 Prima [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA].

% Pode também premir [Def. Papel] no ecrã 
[COPIAR] para especificar o formato 
pretendido.

2 Seleccione o tabuleiro com o papel carregado, 
depois prima [Alterar def.].

3 Prima [Tipo Papel] para seleccionar o tipo de 
papel pretendido.
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4 Prima [Formato Papel].

5 Seleccione uma das opções em [Def. Fmto]" de 
acordo com o papel carregado no papel.
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6 Especifique o formato.

% [Normal]: reconhecido automaticamente.

% Em [Def.Fto.Procura], pode seleccionar o formato a ser detectado.

% No entanto, existe um grupo de formatos com distinções subtis, pelo que a máquina não consegue 
distingui-los na operação de detecção do formato. Para identificar estes formatos como um 
formato para que possam ser avaliados pela máquina, pode seleccionar o formato a se detectado 
em [Def.Fto.Procura].

% [PERSONALIZAR]: especifique o valor nos itens (1) a (3).

% Pode denominar e registar o formato especificado em [Registo formato].
% Para recuperar o formato registado, seleccione [Chamar formato].

% O item (3) poderá não ser apresentado em função do dispositivo opcional instalado.
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% [Separador]: especifique o formato de papel e o número de separadores.

7 Se seleccionar [Def.Fto.Procura] em [Normal], 
prima [OK].

Assim, volta para o ecrã [Def. Fmto].
% Este passo não é necessário se seleccionar 

[PERSONALIZAR] ou [Separador].

8 Prima [OK].

Assim, volta para o ecrã [Alterar def. indiv.].
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9 Especifique outros itens, se necessário.

10 Prima [OK].

Assim, volta para o ecrã [Def. Papel].

11 Prima [Fechar].

Assim, volta para o ecrã [MÁQUINA].

Se premir [Def. Papel] no ecrã [COPIAR] para 
especificar o formato do papel, o ecrã volta 
para o ecrã [COPIAR].
A definição de papel está, então, concluída.

Sugestões
- Para mais informações sobre a definição de itens, consulte o [Manual de operação em HTML].

Sugestões
- Para registar condições de papel num perfil do papel, prima [Registar]. Para mais informações sobre 

como registar um perfil do papel, consulte o [Manual de operação em HTML].
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5.3 Definição do controlador de impressora

5.3.1 Funções do controlador de impressora
Esta secção descreve como especificar o modo de cor utilizando o controlador de impressora.

[Color Mode]: seleccione uma cor de impressão
Abra [Color Mode] na janela Preferências de impressão do controlador de impressora. Para [Output Color], 
seleccione [Auto Color], [Full Color], ou [Gray Scale].

Se for seleccionada a opção [Cor Auto], o controlador de imagem especifica automaticamente a cor de 
impressão de acordo com a cor dos dados originais.
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[Color Mode]: 2-impressão a cores
Para imprimir cores processadas (CMYK) utilizando Spot Colors (cores especiais), abra [Color Mode] na 
janela Printing Preferences do controlador de impressora e especifique as cores a utilizar em [2Color 
Printing].

Em 2-Impressão a Cores, as cores processuais (CMYK) podem ser substituídas por Cores Spot (cores 
especiais) para a impressão. Para especificar cada cor, introduza o nome da cor Spot na caixa de texto 
do lado direito da cor seleccionada. Pode especificar cada uma das quatro cores do mesmo modo. Por 
exemplo, pode substituir apenas uma cor por uma cor corporativa ou uma cor de impressão a 2 cores 
por uma cor Spot.

Exemplo de utilização: substitua o magenta e o ciano pelas respectivas cores Spot (cores especiais).

Sugestões
- Um nome de uma cor Spot é indicado pelo "prefixo + nome da cor". Por exemplo, se o prefixo for 

definido como "DIC" e o nome da cor como "100", o nome da cor Spot é indicado como "DIC 100". 
Assegure-se de que insere um espaço entre o prefixo e o nome da cor.

dConsulta
Se estiver seleccionada a opção [Spot Color] em Color Centro, pode ser criado e editado um quadro de 
cores Spot. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
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[Management]: Configuração de cores
A configuração de cores diz respeito a uma colecção de um conjunto de perfis disponível para todos os tipos 
de papel e outras informações de definição de cores. Pode apenas especificar uma configuração de cores 
no momento de impressão para aplicar, facilmente, a definição de cores disponível para todos os tipos de 
papel.

Isto é útil quando as configurações de cores são registadas de acordo com várias condições no controlador 
de imagem.

dConsulta
Para gerir a configuração de cores, seleccione [Color Configuration Management] em Color Centro. Para 
mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
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[Gestão]: Definição manual de uma conversão de cor
Em Manual Settings, configure manualmente uma definição de conversão de cor para a impressão 
especificando, por exemplo, uma conversão de cor RGB ou CMYK, especificando um perfil de impressora 
adequado ao tipo de papel pretendido ou seleccionando uma curva de tom.

Esta função é útil para aplicar temporariamente uma definição de conversão de cor especial.

dConsulta
Para registar a predefinição nas definições manuais, seleccione [Color Default Settings] no Color Centro. 
Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
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6 Manter a qualidade de acabamento

6.1 Ajuste de ambos lados

6.1.1 Ajuste de ambos lados
Ao efectuar a impressão duplex, pode ajustar um desalinhamento entre os lados dianteiro e traseiro para 
alinhar as posições de impressão nos lados dianteiro e traseiro. Esta tarefa é denominada de Ajuste de 
Ambos Lados.

Um impacto de calor da unidade de fixação pode causar uma ligeira expansão ou redução do papel durante 
a impressão. O nível do impacto varia em função do tipo ou peso do papel, para o efeito, se tiver mudado o 
papel a ser carregado num tabuleiro, assegure-se de que efectua o Ajuste de ambos lados.

Sugestões
- Estão disponíveis dois métodos para efectuar o Ajuste de ambos os lados: introdução a partir de 

[Def. Papel] e [Ambos Lados] no ecrã [MÁQUINA]. Este manual descreve como introduzir em [Def. 
Papel] para o ajuste.

dConsulta
Para informações sobre como introduzir em [Ambos Lados], consulte o [Manual de operação em HTML].
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6.1.2 Ajuste do fluxo
Siga o procedimento abaixo para efectuar o Ajuste de ambos lados.

1 Consulte a posição de referência do lado de impressão

Para avaliar se uma posição de impressão está desalinhada, o ajuste de posição de referência 
necessário tem de ser concluído nesta máquina.

Antes de iniciar o Ajuste de ambos lados, verifique o valor de ajuste da posição de referência. Se 
necessário, ajuste-o.

Existem os seguintes itens de ajuste a ser verificados. Para os verificar, no ecrã [MÁQUINA], seleccione 
[AJUSTE] - [Ajuste Máquina] - [Ajuste de Impressora].

% [01 Reinic. Ajuste Temporiz.]

% [02 Centrar Ajuste]
% [03 Ajuste FD-Mag.]

% [04 Ajuste CD-Mag.]
Em primeiro lugar, ajuste a frente na ordem 03 -> 04 -> 01 -> 02 e o verso na mesma ordem.

Para informações sobre como verificar ou reajustar o valor de ajuste, consulte o [Manual de operação 
em HTML].

2 Efectuar o Ajuste de ambos lados para cada tabuleiro

Estão disponíveis os seguintes métodos de ajuste.
% Ajuste das medidas de digitalização: método utilizado para ajustar a taxa de zoom e posição de 

impressão no verso com base na frente para fazer coincidir o aspecto da frente e do verso. O ajuste 
de ambos os lados é realizado automaticamente através da função de digitalização desta máquina 
(página 6-5).
(bizhub PRESS C1070P/bizhub PRESS C71hc não suporta o ajuste [Med.digit.].)

% Ajuste de intervalo: método utilizado para alinhar ambos os lados com correcção da ampliação e 
posição de impressão do verso com base na da frente (página 6-12).

% Ajuste da tabela: método utilizado para alinhar ambos os lados com correcção da ampliação e 
posição de impressão da frente e do verso (página 6-16).

% Ajuste do zoom e da deslocação da imagem método utilizado para ajuste fino após ajuste da 
medida de digitalização, ajuste de intervalo ou tabela ou o método utilizado quando é descoberto 
o desalinhamento entre ambos os lados (página 6-22).

dConsulta
Se ocorrer enviesamento ou enrugamento durante a impressão, ajuste o montante do circuito de registo 
antes de efectuar o ajuste da medida de digitalização, o ajuste do intervalo, o ajuste da tabela ou o ajuste do 
zoom e da deslocação da imagem. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

Quando a posição de referência no lado da impressão for ajustada ou for seleccionado [Aj. Ambos Lados] a 
marca é impressa na frente de tabelas a imprimir e poderá identificar de que tabuleiro de impressão as 
tabelas são impressas em função do número de marcas. Para mais informações, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

NOTA
É necessária uma elevada competência técnica para ajustar a posição de referência no lado de impressão. 
Antes de efectuar este ajuste, contacte o seu representante técnico.

É possível alterar o ecrã predefinido do ecrã [Aj. Ambos Lados]. Para mais informações, contacte o seu 
representante técnico. (Em bizhub PRESS C1070P/bizhub PRESS C71hc, não é possível definir o ecrã de 
ajuste [Med.digit.] como ecrã predefinido.)
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6.1.3 Efectuar o Ajuste de ambos lados para cada tabuleiro
Ajuste o desalinhamento entre a frente e o verso, originado durante a impressão duplex, para cada tabuleiro.

Estão disponíveis os seguintes métodos para realizar o ajuste de ambos os lados.

- Ajuste da medida de digitalização
- Ajuste do intervalo

- Ajuste da tabela
- Ajuste do zoom e da deslocação da imagem

É conveniente ajustar a taxa de zoom e a posição de impressão do verso utilizando o ajuste das medidas de 
digitalização após o ajuste da taxa de zoom e da posição de impressão da frente, utilizando o ajuste da 
tabela ou o ajuste do zoom e da deslocação da imagem.

Não é necessário realizar o ajuste da medida de digitalização e o ajuste do intervalo em simultâneo.

Sugestões
- Pode registar os valores do Ajuste de ambos lados num perfil do papel com as condições do papel 

especificadas. Se as condições do papel estiverem registadas, pode efectuar a impressão com as 
condições prévias, mesmo que tenha alterado o tabuleiro no qual é carregado papel. Para informações 
sobre como editar ou registar um perfil do papel, consulte o [Manual de operação em HTML].

Ajuste da medida de digitalização
Ajuste a taxa de ampliação e a posição de impressão do verso com base na posição de impressão da frente. 
A taxa de ampliação e a posição de impressão do verso são ajustadas automaticamente utilizando a função 
de digitalização desta máquina para medir o intervalo na posição de impressão do verso para a frente. Não 
é necessário medir o intervalo com uma escala. O ajuste está disponível para papel de todos os formatos 
que pode ser utilizado nesta máquina.

Imprima 1 a 20 folhas da tabela de ajuste com impressão na frente e no verso e digitalize-as quatro vezes 
por folha. O valor médio de intervalos na posição de impressão do verso para a frente, que pode ser obtido 
digitalizando até 20 folhas da tabela de ajuste, é calculado de forma a ajustar a taxa de ampliação e a posição 
de impressão do verso.

NOTA
bizhub PRESS C1070P/bizhub PRESS C71hc, que não possui digitalizador, não pode digitalizar as tabelas 
de ajuste para a realização do ajuste [Med.digit.].

O ajuste [Med.digit.] fornece a coordenação, com base no valor médio de intervalos, tomando em 
consideração o intervalo na posição de impressão entre a primeira e a última folha que pode ser produzida 
ao imprimir múltiplas folhas.

A realização do ajuste [Med.digit.] poderá requerer o reajuste do "Ajuste do zoom e da deslocação da 
imagem" registado num perfil do papel.

O ajuste [Med.digit.] é um método simples para ajustar apenas a taxa de ampliação e a posição da imagem 
do verso. Para ajustar tanto a frente como o verso, realize o "Ajuste da tabela" (página 6-16) ou "Ajuste do 
zoom e da deslocação da imagem" (página 6-22).

1 Prima [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA].
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2 Seleccione o tabuleiro com o papel alvo 
carregado, depois prima [Alterar def.].

3 Prima [Aj. Ambos Lados].

4 Verifique se é apresentado [Med.digit.] e prima 
[Imprimir folha de verso].

5 Quando for apresentado o ecrã [MODO 
IMPRESS.], prima Iniciar no painel de 
controlo.

É impressa uma folha de fundo.
% Se a folha de fundo estiver já disponível para 

medição, não é necessário imprimir uma 
folha de verso. Proceda para o passo 7.

NOTA
Utilize papel de tamanho A3 ou superior ou 
11 e 17 ou superior para imprimir a folha de 
fundo. Quando premir [Imprimir folha de verso] 
para exibir o ecrã MODO IMPRESS. para a folha 
de fundo, o tabuleiro seleccionado no passo 2 é 
seleccionado automaticamente no ecrã, mas pode ser alterado conforme o pretendido. Seleccione um 
tabuleiro carregado com papel A3 ou superior ou 11 e 17 ou de maiores dimensões. Também é possível 
alterar a contagem de impressão, mas é apenas necessária uma folha. Se o formato da folha de fundo 
for inferior a A3 ou 11 e 17, a medição de digitalização poderá não ser realizada.
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6 Prima [Sair ModoImpr.].

7 Prima [1. Imprimir tabela ajuste].

8 Introduza o número de tabelas de ajuste que 
pretende imprimir.

% É possível imprimir 20 ou mais tabelas de 
ajuste; contudo, apenas é possível 
digitalizar continuamente até 20 tabelas de 
ajuste.

9 Prima Iniciar no painel de controlo.

As tabelas de ajuste são impressas em ambos 
os lados do papel no tabuleiro seleccionado no 
passo 2.
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10 Prima [Sair ModoImpr.].

11 Prima [2. Digitalizar tabela ajuste].

É exibido o ecrã [Digitalizar tabela ajuste].

12 Coloque uma tabela de ajuste no vidro de originais.

% Abra o ADF, coloque uma tabela de ajuste com a frente voltada para cima (não voltada para o vidro 
de originais), alinhe a margem superior com a extremidade do vidro. Coloque o canto superior 
esquerdo da tabela de ajuste no vidro de originais a aproximadamente 2 polegadas 
(aproximadamente 5 cm) da guia do formato vertical e da guia de formato horizontal, 
respectivamente, certificando-se que os lados esquerdo e superior estão paralelos à guia de 
formato vertical e à guia de formato horizontal, respectivamente.

frente

frente



bizhub PRESS série C1070 (IC-602) 6-9

6.1 Ajuste de ambos lados 6
13 Coloque a folha de fundo Vidro de original e feche a ADF.

% Coloque o lado preto da folha de fundo voltado para baixo (voltado para o vidro de originais) e 
alinhe-o com a guia de formato vertical e guia de formato horizontal conforme a imagem abaixo. 
Tenha cuidado para garantir que a tabela de ajuste anterior não fique desalinhada.

14 Prima [Iniciar] no ecrã [Digitalizar tabela ajuste].

A tabela de ajuste é digitalizada.

Quando a digitalização for concluída 
correctamente, o contador de [Número 
digitalização] no ecrã Digitalizar tabela ajuste 
soma um, e a moldura azul apresentada na 
ilustração do ecrã desloca-se para a seguinte, 
no lado direito.
% Se mover a tabela de ajuste antes da 

moldura azul se deslocar para a seguinte, 
a medição poderá não ser realizada 
correctamente.

% Se o ADF estiver aberto, a digitalização 
falha e é apresentada uma mensagem. 
Feche o ADF e prima [Fechar] na caixa de 
diálogo da mensagem.

% Se a digitalização falhar, é possível exibir 
uma mensagem. Siga as instruções no ecrã para posicionar correctamente a tabela de ajuste e a 
folha de fundo e prima [Fechar].

% Se premir [Voltar] no ecrã Digitalizar tabela ajuste durante a medição de digitalização, é exibida uma 
mensagem para confirmar a interrupção da medição de digitalização. Para eliminar o resultado de 
medição anterior, prima [Sim]. Volte a realizar o processo de digitalização a partir da primeira 
medição de digitalização. Quando continuar a medição de digitalização, prima [Não].

frente
frente
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15 Repita os passos da digitalização 12 a 14 quatro vezes para cada tabela de ajuste.

% Primeira vez: Coloque a frente da tabela de 
ajuste voltada para cima (lado oposto ao do 
vidro de originais), com a margem superior 
voltada para o lado traseiro.

% Segunda vez: Coloque a frente da tabela de 
ajuste voltada para cima (lado oposto ao do 
vidro de originais), com a margem inferior 
voltada para o lado traseiro.

% Terceira vez: Coloque o verso da tabela de 
ajuste voltada para cima (lado oposto ao do 
vidro de originais), com a margem superior 
voltada para o lado traseiro.

% Quarta vez: Coloque o verso da tabela de 
ajuste voltada para cima (lado oposto ao do 
vidro de originais), com a margem inferior 
voltada para o lado traseiro.

Quando forem concluídas quatro digitalizações, é apresentado um diálogo para o cálculo do valor de 
ajuste.
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16 Seleccione se pretende continuar a 

digitalização de medição ou concluir a medição 
de digitalização e calcular o valor de ajuste.

% Para continuar a medição de digitalização, 
prima [Não]. Para concluir a medição de 
digitalização e calcular o valor de ajuste, 
prima [Sim].

% Se premir [Não], regressa ao ecrã [Digitalizar 
tabela ajuste] no qual é adicionado um ao 
contador de [Folhas com tabela]. Repita os 
passos 12 a 15 para o número de tabelas de 
ajuste. Os resultados da medição serão 
adicionados. Esta operação pode ser 
repetida até 20. Quando for concluída a 
20ª medição de digitalização, deixa de ser 
possível premir [Não].

% Premindo [Sim], o valor de ajuste é calculado automaticamente a partir dos resultados de medição 
adicionados e reflectido no zoom e deslocação de imagem a ser especificado para [Tras]. Após 
premir [Sim], imprima uma folha da tabela de ajuste para confirmar o resultado. Se for necessário 
reajustar, repita os passos 8 a 16.

% Se o valor de ajuste obtido depois de premir a tecla [Sim] exceder o intervalo de ajuste disponível, 
é apresentada uma mensagem indicando que o intervalo de ajuste disponível foi excedido. Prima 
[Fechar] para eliminar o valor de ajuste e volte a tentar a medição de digitalização desde o início.

% As causas possíveis para a ultrapassagem do intervalo de ajuste podem incluir a utilização de uma 
tabela incorrecta na medição de digitalização (foi utilizada uma tabela diferente), ajuste incorrecto 
da posição de impressão da frente ou ajustes incompletos das posições de referência. Confirme 
estes pontos antes de reiniciar a medição de digitalização.

% Se o [Ajuste ampliação verso] estiver definido para [Deslig.], a taxa de zoom e a posição de 
impressão na direcção da alimentação do papel não serão ajustadas.

17 Após o ajuste estar concluído, prima [OK].

% Para efectuar um ajuste fino do valor de 
ajuste, prossiga continuamente até ao 
passo 4 em "Ajuste do zoom e da 
deslocação da imagem" (página 6-22).

18 Prima [Fechar] para sair do ajuste.

O ajuste da medição de digitalização está, 
então, concluído.

% Para registar valores de ajuste num perfil do 
papel, prima [Registar].

% Para mais informações sobre como registar 
um perfil do papel, consulte o [Manual de 
operação em HTML].
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Ajuste do intervalo
Para ajustar um intervalo, imprima uma tabela, meça um intervalo entre a frente e o verso no ponto de 
medição especificado no verso, utilizando uma régua para determinar o valor de ajuste e introduza-o. (Ajuste 
da taxa de zoom e da posição da imagem do verso com base na posição da imagem na frente.)

Utilizando esta função, poderá apenas introduzir valores de ajuste para o ajuste de um intervalo. Isto é 
conveniente quando para ajustar um desalinhamento incerto detectado no verso que ocorre ao realizar a 
impressão duplex com um novo tipo de papel ou quando tiver sido mudado o papel de um tabuleiro.

NOTA
O ajuste de intervalo é um método simples para ajustar apenas a taxa de zoom e a posição da imagem do 
verso. Para os ajustar também na frente, realize um "Ajuste da tabela" (página 6-16) ou "Ajuste do zoom e da 
deslocação da imagem" (página 6-22).

1 Prima [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA].

2 Seleccione o tabuleiro com o papel alvo 
carregado, depois prima [Alterar def.].

3 Prima [Aj. Ambos Lados].
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4 Seleccione [Intervalo] e prima [MODO 

IMPRESS.].

5 Quando for apresentado o ecrã [MODO 
IMPRESS.], prima Iniciar no painel de 
controlo.

É impresso um gráfico de teste.

6 Prima [Sair ModoImpr.].

7 Meça o intervalo entre a frente e o verso em 
cada ponto de [a] a [d] no [verso] da tabela 
impressa.

% Esta imagem mostra um exemplo para a 
medição de [a]. A resolução da escala é de 
0,5 mm.

% Nesta imagem, a linha preta indica a frente 
e a linha azul o verso.

% O valor de medição pode ser introduzido em 
unidades de até 0,1 mm.

% Por exemplo, tal como apresentado na 
imagem, se a escala [a] estiver desalinhada 
1,5 mm no lado positivo comparado com a 
frente, prima [1] - [5] - [+/-] para introduzir 
"-1,5" como valor de ajuste. Em seguida, a 
linha azul no verso será deslocado 1,5 mm 
na direcção do lado negativo.

verso



6-14 bizhub PRESS série C1070 (IC-602)

Ajuste de ambos lados6 6.1

% Anote os valores medidos para que não os esqueça.

8 Prima [a] a [d] de cada ponto e introduza o valor de ajuste no ecrã utilizando o teclado, [,], ou [+].

% Se a posição de impressão estiver desalinhada para o lado negativo (-), introduza um valor 
positivo (+). Se a posição de impressão estiver desalinhada para o lado positivo (+), introduza 
um valor negativo (-).

% Para repor um valor numérico, prima [Apag].
% Para trocar o sinal positivo (+) e sinal negativo (-), prima [+/-].

9 Quando o processo de introdução estiver 
concluído, prima [Iniciar ajuste].

São aplicados os valores de ajuste 
introduzidos.

Se o [Ajuste ampliação verso] estiver definido 
para [Deslig.], o valor de [d] (valor de ajuste da 
ampliação transversa (horizontal) no verso) não 
é aplicado.

10 Prima Iniciar no painel de controlo.

É impresso um gráfico de teste.

11 Verifique um intervalo da posição de impressão referente à tabela impressa.

% Repita os passos 7 a 10 até eliminar todos os intervalos entre a frente e o verso.
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12 Prima [Sair ModoImpr.].

13 Após o ajuste estar concluído, prima [OK].

Para efectuar um ajuste fino do valor de ajuste, 
prossiga continuamente até ao passo 4 em 
"Ajuste do zoom e da deslocação da imagem" 
(página 6-22).

14 Prima [Fechar] para sair do ajuste.

O ajuste de intervalo está, então, concluído.

% Para registar valores de ajuste num perfil do 
papel, prima [Registar].

% Para mais informações sobre como registar 
um perfil do papel, consulte o [Manual de 
operação em HTML].
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Ajuste da tabela
Pode imprimir um gráfico de Ajuste de ambos lados, medir pontos de medição usando uma escala e 
introduzir valores de medição de forma a efectuar o ajuste.

Utilizando esta função, pode apenas introduzir valores de medição para efectuar o ajuste de ambos lados. 
Isto é conveniente quando é detectado um desalinhamento incerto entre a frente e o verso para efectuar a 
impressão duplex com um novo tipo de papel ou para mudar o papel num tabuleiro.

1 Prima [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA].

2 Seleccione o tabuleiro com o papel alvo 
carregado, depois prima [Alterar def.].

3 Prima [Aj. Ambos Lados].
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4 Seleccione [Frente], depois prima [Ajuste da 

tabela].

5 Prima [MODO IMPRESS.].

6 Quando for apresentado o ecrã [MODO 
IMPRESS.], prima Iniciar no painel de 
controlo.

É impresso um gráfico de teste.

7 Prima [Sair Modo Impr.].
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8 Efectue a medição do comprimento da linha em 
cada um dos pontos [1] a [8] no gráfico 
impresso, utilizando uma escala.

% A figura à direita ilustra um exemplo de 
medição de pontos [1] e [5]. Conforme 
ilustrado neste exemplo, efectue a medição 
do comprimento da linha em cada ponto 
impresso.

% O valor de medição pode ser introduzido em 
unidades de até 0,1 mm.

% Anote os comprimentos medidos para que 
não os esqueça.

9 Prima cada número de ponto, introduza o comprimento medido utilizando o teclado, [,], ou [+] no 
ecrã.

% Para repor um valor, prima [Apag].

[1]
[5] [7]

[6] [8]

[2]

[3] [4]

[1]
[5]
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10 Quando o processo de introdução estiver 

concluído, prima [Iniciar Ajuste].

% No passo seguinte, ajuste o verso.

11 Seleccione [Tras], depois prima [Ajuste da 
tabela].

12 Prima [MODO IMPRESS.].

13 Quando for apresentado o ecrã [MODO 
IMPRESS.], prima Iniciar no painel de controlo.

É impresso um gráfico de teste.
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14 Prima [Sair ModoImpr.].

15 Efectue a medição de um desalinhamento entre 
as marcas de [1] a [4] impressas no [verso] 
do gráfico impresso e as marcas na 
[frente].

% A imagem apresenta um exemplo para a 
medição de [1]. A resolução da escala é de 
0,5 mm.

% Nesta figura, a marca preta indica a 
frente e a marca azul indica o verso.

% Efectue a medição de um desalinhamento 
entre posições de impressão na direcção 
horizontal (eixo X) e na direcção vertical 
(eixo Y).

% O valor de medição pode ser introduzido em 
unidades de até 0,1 mm.

% Por exemplo, tal como apresentado na 
imagem, se no ponto [1] estiver desalinhado 2,0 mm no lado positivo da direcção X e 1,5 mm 
no lado negativo da direcção Y em comparação com a frente, prima [2] - [0] - [+/-] na direcção X 
para registar "-2,0" como o valor de ajuste e prima [1] - [5] na direcção Y para registar "+1,5" como 
o valor de ajuste. Em seguida, no ponto [1], a linha azul no verso será deslocada 2,0 mm em 
direcção do lado negativo da direcção X e 1,5 mm em direcção ao lado positivo da direcção Y.

% Anote os valores medidos para que não os esqueça.

verso
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16 Prima [X] ou [Y] em cada ponto e introduza o valor medido utilizando o teclado [,], ou [+] no ecrã.

% Se a posição de impressão estiver desalinhada para o lado negativo (-), introduza um valor 
positivo (+). Se a posição de impressão estiver desalinhada para o lado positivo (+), introduza 
um valor negativo (-).

% Para repor um valor, prima [Apag].

% Para trocar o sinal positivo (+) e sinal negativo (-), prima [+/-].

17 Quando o processo de introdução estiver 
concluído, prima [Iniciar Ajuste].

18 Após o ajuste estar concluído, prima [OK].

% Para efectuar um ajuste fino do valor de 
ajuste, prossiga continuamente até ao 
passo 4 em "Ajuste do zoom e da 
deslocação da imagem" (página 6-22).
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19 Prima [Fechar] para sair do ajuste.

O ajuste da tabela está, então, concluído.

% Para registar valores de ajuste num perfil do 
papel, prima [Registar].

% Para mais informações sobre como registar 
um perfil do papel, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

Ajuste do zoom e da deslocação da imagem
Pode efectuar um ajuste fino da taxa de zoom do lado de impressão e das posições superior, inferior, 
esquerda e direita na frente e no verso.

Utilizando esta função, pode introduzir directamente o valor de ajuste em percentagem ou com o valor 
pretendido. Isto é conveniente se pretender efectuar um ajuste fino após o ajuste da tabela ou possuir o 
resultado da impressão duplex.

1 Prima [Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA].

2 Seleccione o tabuleiro com o papel alvo 
carregado, depois prima [Alterar def.].
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3 Prima [Aj. Ambos Lados].

4 Prima [Frente] ou [Tras] para seleccionar o lado 
de impressão a ser ajustado.

5 Introduza a taxa de zoom ou o valor de deslocação da imagem com auxílio do teclado, [,], ou [+] no 
ecrã ou o teclado no painel de controlo.

% Para especificar a taxa de zoom, prima [Vertical] ou [Horizontal], depois introduza um valor.
[Vertical] é utilizado para ajustar a taxa de zoom na direcção transversal.
[Horizontal] é utilizado para ajustar a taxa de zoom na direcção de alimentação do papel.
Para ampliar o lado de impressão, introduza o valor com uma marca positiva (+). Para o reduzir, 
introduza o valor com uma marca negativa (-).
O valor de ajuste muda 0,01% por cada passo.
Intervalo de ajuste: [Vertical] -1,00 to +1,00, [Horizontal] -1,00 para +1,00*
* [Horizontal] de [Tras] deve ser especificado entre -0,80 e +0,20.

% Para mover o lado de impressão para cima, para baixo, para a esquerda ou para a direita 
(deslocação de imagem), prima [C<->B] ou [D<->E] e introduza o valor.
Para mover o lado de impressão para cima ou para a direita, introduza o valor com uma marca 
positiva (+). Para mover o lado de impressão para baixo ou para a esquerda, introduza o valor com 
uma marca negativa (-).
O valor de ajuste muda 0,1 mm por cada passo.
Intervalo de ajuste: [C<->B] -10,0 para +10,0, [D<->E] -3,0 para +3,0.

% Para trocar a marca positiva (+) e marca negativa (-), prima [+/-].

% Para repor um valor, prima [Apag].
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% Para ajustar a taxa de zoom e a deslocação da imagem, verifique o estado no centro de uma 
página.

Exemplo de ajuste da taxa de zoom: 
A imagem na frente está 10 mm numa direcção 
longitudinal, enquanto a imagem no verso foi 
aumentada para 10,1 mm.
% Prima [Vertical] do [Tras], depois 

prima [1][0][0].
% Depois, prima [+/-] para alterar a marca para 

definir o valor e ajuste para [-1,00].

A imagem no verso é reduzida em 1%.

Nesta figura, a marca preta indica a frente 
e a marca azul indica o verso.

Exemplo de ajuste de deslocação de imagem: 
a imagem no verso está desalinhada 0,5 mm 
para baixo e 0,3 mm para a direita em 
comparação com a imagem na frente.
% Prima [C<->B] do [Tras] e prima [5] para 

definir o valor de ajuste [+0,5 mm].
% Em seguida, prima [D<->E] e [3] e [+/-] 

sequencialmente para definir o valor de 
ajuste para [-0,3 mm].

A imagem no verso desloca-se 0,5 mm para 
cima e 0,3 mm para a esquerda.
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6 Após o ajuste estar concluído, prima [OK].

7 Prima [Fechar] para sair do ajuste.

O Ajuste do zoom e da deslocaçã da imagem 
está, então, concluído.

% Para registar valores de ajuste num perfil do 
papel, prima [Registar].

% Para mais informações sobre como registar 
um perfil do papel, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

Sugestões
- Se as posições de impressão estiverem desalinhadas entre a frente e o verso, mesmo após o Ajuste 

de ambos lados ter sido efectuado várias vezes, reajuste a posição de referência no lado de impressão. 
Para mais informações sobre o procedimento de ajuste, consulte o [Manual de operação em HTML].
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6.2 Ajuste da qualidade de imagem

6.2.1 Ajuste da qualidade de imagem
Ajuste a qualidade da imagem a cores em intervalos periódicos para manter resultados de impressão 
consistentes perante uma alteração na temperatura ambiente ou humidade, uma alteração das condições 
desta máquina ou uma alteração do tom de cor devido ao tipo de papel ou modo de impressão.

Esta máquina oferece os seguintes dois métodos para ajustar a qualidade da imagem.

Para gerir a qualidade de imagem diária
efectue o ajuste da densidade, tipicamente denominado de calibração.
Estão disponíveis dois métodos: Utilizar uma Unidade de Passagem RU-509 opcional e utilizar um 
colorímetro e o Color Centro fornecido com o controlador de imagem. Para mais informações, consulte a 
página 6-27.

Para especificar a qualidade de imagem de referência
execute este método no momento da instalação ou quando alterar condições, como o ecrã.
Se utilizar esta aplicação quando não conseguir obter uma qualidade de imagem estável após a calibração, 
a qualidade de imagem poderá ser melhorada. Para mais informações, consulte a página 6-38.
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6.2.2 Gestão da qualidade de imagem diária (calibração)
É possível manter a qualidade da imagem a cores realizando a calibração na altura correcta.

O valor de referência (alvo) de todo o sistema de impressão é registada previamente. Compare este valor de 
referência com o valor de medição actual para ajustar a diferença e corrija a densidade de impressão.

NOTA
A qualidade de imagem de referência tem de ser especificada antes de ser efectuada a gestão de qualidade 
diária. Antes deste processo, ajuste a qualidade de imagem de referência (página 6-38).

Ajuste a densidade de impressão ao valor de referência

Resultado consistente de impressão

Se a densidade de impressão for alta Se a densidade de impressão for baixa

Actual valor de medição

Valor de referência alvo
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pr
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sã

o 
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Introdução (%) Introdução (%)

Introdução (%)



6-28 bizhub PRESS série C1070 (IC-602)

Ajuste da qualidade de imagem6 6.2

Momento de calibração
Ajuste a qualidade de imagem de cor diária nos períodos e na ordem indicada abaixo. O método de ajuste 
varia consoante se a Unidade de Passagem RU-509 está instalada na máquina.

Fluxo de ajuste diário (Normal) 

Este ajuste é necessário para todos os clientes em operações diárias. Realize ajustes nos seguintes 
períodos:
- Trinta (30) minutos após ligar esta máquina

- Seis (6) horas após ligar esta máquina

- Após a impressão de 1000 ou 2000 folhas
- Imediatamente antes da impressão de uma imagem em que a matiz seja importante

- ou quando lhe parecer que a matiz não está correcta

Ordem Item do menu Descrição

Sem Unidade de 
Passagem 
RU-509

Com Unidade de 
Passagem RU-509

PASSO1 Calibração 
(página 6-36)

[Controlo de Densi-
dade da Cor] 
(página 6-32)

Calibração:
Calibra a capacidade de reprodução de 
cores, que flutua de dia para dia.

[Controlo de Densidade da Cor]:
Seleccione [Definição básica] e defina [Exe-
cut. aj.periód.] para [ON]. Se necessário, exe-
cute [Controlo Manual Densid. Cor].
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Fluxo de ajuste diário (Alto) 

Além do "Fluxo de ajuste diário (Normal)", realize ajustes nos casos seguintes, em particular:

- Imediatamente antes da impressão de uma imagem em que a matiz seja importante

- Quando a estabilidade da cor for insuficiente (ao aumentar a capacidade de reprodução)
- Quando o tipo de papel é diferente

NOTA
Precauções relativas à instalação da Unidade de Passagem RU-509:

Para utilizar [Aj.sensor cor cada ti.pp.] em [Controlo de Densidade da Cor] enquanto é instalada a Unidade 
de Passagem RU-509 execute [Aj.sensor cor cada ti.pp.] para configurar as definições do tabuleiro antes 
deste procedimento. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

Ordem Item do menu Descrição

Sem Unidade de 
Passagem 
RU-509

Com Unidade de 
Passagem 
RU-509

PASSO1 [Ajuste Gamma 
Auto] 
(consulte o [Ma-
nual de operação 
em HTML].)

[Controlo de Densi-
dade da Cor]
(consulte a secção 
à direita.)

[Ajuste Gamma Auto]:
Ajusta automaticamente a capacidade de re-
produção da cor de todo o papel de impres-
são.

[Controlo de Densidade da Cor]:
• Verifique que [Execut.aj.periód.] está defi-

nido para [ON.] em [Controlo de Densida-
de da Cor] - [Definição básica].

• Verifique também a definição de [Densida-
de da Cor] para o tabuleiro a utilizar. Para 
verificar o estado das definições, prima 
[Def. Papel] no ecrã [MÁQUINA], seleccio-
ne o tabuleiro a especificar e seleccione 
[Alterar def.] - [Densidade da Cor].
Para utilizar o papel padrão, ver [Dados Aj. 
Pred.].
Se utilizar papel especial ou pretender au-
mentar a precisão do ajuste automático, 
recomendamos que defina [Aj.sensor cor 
cada tipo de papel]. Para mais informa-
ções, consulte o [Manual de operação em 
HTML].

PASSO2 [Ajuste de Densi-
dade Máxima]
(consultar a [Ma-
nual de operação 
em HTML].)

[Ajuste Gamma 
Auto]
(Consultar [Manual 
de operação em 
HTML].)

[Ajuste de Densidade Máxima]:
Aumenta a capacidade de reprodução.

[Ajuste Gamma Auto]:
Ajusta automaticamente a capacidade de re-
produção da cor de todo o papel de impres-
são.

PASSA3 Calibração 
(página 6-36)

[Aj.auto.densidade 
máx. (RU)] 
(página 6-30) ou 
[Ajuste de Densida-
de Máxima]
(consulte o [Manual 
de operação em 
HTML].)

Calibração:
Calibra a capacidade de reprodução de 
cores, que flutua de dia para dia.

[Aj.auto.densidade máx. (RU)] ou [Ajuste de 
Densidade Máxima]:
Aumenta a capacidade de reprodução. Selec-
cione a realização de ajustes automáticos ou 
manualmente.

PASSO4 - [Controlo de Densi-
dade da Cor] 
(página 6-34)

[Controlo de Densidade da Cor]:
Executar [Controlo Manual Densid. Cor].
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6.2.3 Ajuste automático densidade máxima (RU)
Ajuste automaticamente a densidade máxima de amarelo, magenta, ciano e preto de cada, utilizando o 
sensor de densidade do papel de impressão instalado na Unidade de Passagem RU-509. Realize esta 
função antes de executar a função [Controlo de Densidade da Cor].

NOTA
Para activar esta função, o seu representante técnico deve especificar previamente o valor alvo de densidade 
máxima (densidade alvo). Para mais informações, contacte o seu representante técnico.

Execute o Ajuste automático densidade máxima (RU) utilizando o papel usado para registar o valor alvo de 
Densidade Máxima (Densidade alvo).

Ao executar [Aj.auto.densidade máx. (RU)], o controlo de estabilização de imagem é realizado se voltar ao 
ecrã normal. Após concluir o controlo de estabilização de imagem, é necessário efectuar a calibração, 
utilizando o controlador da imagem. Em seguida, efectue o controlo manual de densidade da cor 
(página 6-34).

1 Prima [AJUSTE] no ecrã [MÁQUINA].

2 Prima [Aj.auto.densidade máx. (RU)].

3 Prima [MODO IMPRESS.].



bizhub PRESS série C1070 (IC-602) 6-31

6.2 Ajuste da qualidade de imagem 6
4 Carregue o papel utilizado para registar a densidade alvo no tabuleiro.

O perfil de papel do tabuleiro é alterado automaticamente para o perfil do papel utilizado para registar 
a densidade alvo.

5 Seleccione o tabuleiro com papel e prima [OK].

6 Prima Iniciar no painel de controlo.

É impressa uma tabela aplicada no Ecrã 1 
(Recomendado Ponto190) e é realizado o ajuste 
automático.
Quando o ajuste estiver concluído, regressa ao 
ecrã [Ajuste automático densidade máxima 
(RU)].
% O processamento do ajuste não pode ser 

interrompido até que sejam impressas 
todas as tabelas.

7 Quando o ajuste for concluído, volta 
automaticamente ao ecrã [Ajuste automático 
densidade máxima (RU)]. Verifique o resultado 
do ajuste.

% O resultado do ajuste automático é 
apresentado em [Dados Actuais].

8 Prima [Voltar] para voltar ao ecrã [Menu Aj. Processo].

Note que o tabuleiro continua definido para o perfil do papel utilizado para registar a densidade alvo.

Sugestões
- Se for efectuado [Aj.auto.densidade máx. (RU)], o perfil do papel do tabuleiro utilizado para o ajuste 

automático é mudado para o perfil do papel utilizado para registar a densidade alvo e não regressa ao 
perfil do papel utilizado antes do ajuste. Após conclusão do ajuste, regresse ao perfil de papel original. 
Após a conclusão deste ajuste, pode pedir ao seu representante técnico para configurar uma definição 
de modo a que o perfil do papel regresse automaticamente ao utilizado antes do ajuste. Para mais 
informações, contacte o seu representante técnico.

Em seguida, efectue o controlo manual de densidade da cor (página 6-34).
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6.2.4 Controlo de densidade da cor
Se estiver instalada uma Unidade de Passagem RU-509 opcional nesta máquina, pode configurar uma 
definição para que esta máquina execute, automaticamente, a calibração em intervalos periódicos.

A calibração é executada a cada número de folhas especificado arbitrariamente e pode continuar a imprimir 
com a densidade adequada.

Sugestões
- O gráfico impresso é incluído na contagem de impressões.

Definição automática do controlo de densidade da cor

1 Prima [AJUSTE] no ecrã [MÁQUINA].

2 Prima [Controlo de Densidade da Cor].

3 Prima [Definição básica].
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4 Especifique cada item do seguinte modo:

% [Usar Controlo Densidade Cor]... [ON]

% [Execut.aj.periód.]... [ON]

% [Tempo execução ajuste]... [Antes iníci.trb]
% [Definição tabuleiro tabela]... [OFF]

5 Prima [Sgte].

6 Especifique cada item do seguinte modo:

% [Mudar cor (1ª ou 2ª)]... [Preciso]

NOTA
Seleccione [Preciso] ou [Normal], em função da 
situação. Para garantir qualidade, a opção 
[Preciso] é adequada. Para mais informações, 
consulte o [Manual de operação em HTML].

7 Prima [OK].
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8 Prima [Fechar].

9 Prima [Sair [AJUSTE]].

O ajuste automático está definido.
É impresso um gráfico, periodicamente, e a 
calibração executada automaticamente.

Sugestões
- Ao seleccionar [Controlo Manual Densid. Cor] pode efectuar o ajuste manual.

Definição manual do controlo manual de densidade da cor

1 Prima [AJUSTE] no ecrã [MÁQUINA].
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2 Prima [Controlo de Densidade da Cor].

3 Prima [Controlo Manual Densid. Cor].

% Esta função encontra-se disponível apenas 
quando a opção [Usar Controlo Densidade 
Cor] está definida para [ON] em [Controlo de 
Densidade da Cor] - [Definição básica].

4 Prima [MODO IMPRESS.].

5 Prima [Ajuste Qualid.].
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6 Prima [)] de [Padr.apres.] para seleccionar um 
ecrã.

7 Prima [Fechar].

8 Prima Iniciar.

É impresso um gráfico e a calibração executada.

6.2.5 Executar a calibração com o controlador de imagem
Este guia descreve como realizar a calibração para a manutenção diária utilizando a Color Centro e o 
colorímetro (FD-5BT).

Para além disso, estão disponíveis a "Cor Exacta" ou a "Calibração G7", que permitem uma precisão de 
ajuste mais elevada. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

1 Ligar um colorímetro ao computador.

% Exemplo: Ligue o FD-5BT aqui.

2 Inicie o Color Centro.

% Para informações sobre como iniciar o Color Centro, consulte a página 4-10.

3 Clique em [Calibration].

4 Verifique se a opção [Start Calibration] está activada.

% Se aparecer esbatida, o controlo de densidade da cor está definido para Activar. Altere a opção 
[Usar Controlo Densidade Cor] para [OFF]. Para informações sobre o procedimento de definição, 
consulte a página 6-32.

5 Seleccione [Instrument] no menu [Settings] e seleccione [FD-5BT(M0)].

6 Clique em [Settings] em [1. Paper Type / Screen Settings].

7 Seleccione as opções [Paper Type] e [Screen Settings] necessárias para a calibração, depois clique em 
[OK].
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8 Clique em [Start Calibration].

9 Clique em [Print].

10 Seleccione o tabuleiro de papel pretendido para imprimir um gráfico, depois clique em [Print].

É impresso um gráfico pouco após esta máquina ser colocada em funcionamento.

11 Clique em [Start].

12 Quando aparecer uma mensagem, coloque o FD-5BT na placa de calibração branca, em seguida, 
clique, mantendo premido, em [OK].

NOTA
Quando o FD-5BT está colocado na placa, não entra em contacto com a placa de calibração branca. 
Pressione-o de forma segura para baixo. Se existir uma abertura, o ajuste predefinido irá falhar.

13 Quando a mensagem for apresentada, clique em [OK] para iniciar a medição.

14 Prepare o gráfico impresso.

% Coloque cinco a 10 folhas em branco da 
mesma cor por baixo do gráfico impresso 
para que este não seja afectado pela cor 
da mesa de trabalho.

15 Coloque a régua FD-5BT no gráfico, 
enquanto alinha a saliência do FD-5BT com a 
guia da régua.

% Para utilizar a FD-5BT para medição, 
remova-a da máscara de destino.

16 Efectue a medição em sequência a partir da 
linha A.

% Mantenha premido o botão lateral do 
FD-5BT. Quando soar um som de bleep 
deslize o FD-5BT mantendo premido o 
botão lateral.
Após deslizar FD-5BT para o lado oposto, 
solte o botão lateral.

% Para mais informações sobre como 
utilizar o FD-5BT, consulte o manual 
fornecido com esta máquina.

17 Do mesmo modo, efectue a medição das linhas B a E.

% Os elementos medidos são apresentados a cores no ecrã do mesmo modo como no caso do 
gráfico.
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18 Quando a medição estiver concluída, clique em [Register].

% Dados de calibração não registados são eliminados quando o Color Centro é fechado.

19 Quando é apresentada a mensagem, clique em [OK].

20 Verifique o resultado de medição dos dados de calibração utilizando o gráfico apresentado na área 
[Density Output].

% Para alterar e verificar os conteúdos do gráfico apresentado na área [Density Output] ajuste as 
caixas de selecção.

21 Para executar a calibração diversas vezes, repita os procedimentos 6 a 20.

22 Clique em [Close] para sair da calibração.

Sugestões
- Para ver a anterior definição de calibração, seleccione [Check the Status].

6.2.6 Especificar a qualidade de imagem de referência
Para estabilizar a qualidade de imagem desta máquina, especifique previamente os valores de referência 
(alvos) de todo o sistema de impressão.

Se alterar o valor de definição em [Personalizar Ecrã], as variações de matiz podem ser alteradas 
drasticamente. Se alterar o ecrã, especifique a qualidade da imagem padrão após o procedimento para 
evitar variações de matiz.

Sugestões
- Se a qualidade de imagem não tiver sido ajustada adequadamente apenas através da calibração diária, 

poderá melhorar a situação executando as seguintes tarefas.

Executar o ajuste continuamente em sequência. Se tiver interrompido o ajuste, seleccione "passo 2. Ajuste 
Gamma Auto" antes de cada reinício da calibração. Por exemplo, se o ajuste for interrompido no final do 
"Passo 3. Ajuste Equilíbrio Densidade", execute o "Passo 2. Ajuste Gamma Auto" ao reiniciar e execute o 
"Passo 4. Calibração (sem Unidade de Passagem RU-509)" ou "Passo 4. Controlo de Densidade da Cor 
(com Unidade de Passagem RU-509 instalada)" em sequência.

Se não forem obtidos suficientes resultados de ajuste através da manutenção diária, efectue também o 
ajuste nesta ordem.

Para mais informações sobre o procedimento de definição, consulte o [Manual de operação em HTML].

Ordem Item do menu Descrição

Sem Unidade de 
Passagem RU-509

Com Unidade de 
Passagem RU-509

PASSO1 Padrão de apresentação (consulte o [Ma-
nual de operação em HTML].)

Seleccione o ecrã a utilizar com a alteração de 
definições de ecrã (atribuição).

PASSO2 Ajuste Gamma Auto (consulte [Manual de 
operação em HTML].)

Ajusta automaticamente a capacidade de re-
produção da cor de todo o papel de impres-
são.

PASSA3 Ajuste Equilíbrio Densidade (consulte o 
[Manual de operação em HTML].)

Corrige automaticamente o equilíbrio da den-
sidade.

PASSO4 Calibração 
(página 6-36)

[Controlo de Densi-
dade da Cor] 
(página 6-32)

Calibração:
Calibra a capacidade de reprodução de co-
res, que flutua de dia para dia.

[Controlo de Densidade da Cor]:
Seleccione [Definição básica] e defina [Exe-
cut.aj.periód.] para [ON]. Se necessário, exe-
cute [Controlo Manual Densid. Cor].

PASSO5 Ajuste do equilíbrio das cores (consultar o 
[Manual de operação em HTML].)

Execute Cor Exacta ou a Calibração G7 para 
melhorar a capacidade de reprodução do 
equilíbrio de cores.
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6.3 Ajustar o finalizador e o agrafador

6.3.1 Abrir o ecrã a ser ajustado
Se o finalizador e o agrafador estiverem instalados nesta máquina, pode efectuar um ajuste preciso de várias 
funções, tais como posições de dobra ou posições de agrafo.

dConsulta
Para mais informações sobre como ajustar o finalizador, consulte o [Manual de operação em HTML].

1 Prima [AJUSTE] no ecrã [MÁQUINA].

2 Prima [Ajuste do Finalizador].
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3 Prima os itens a serem ajustados.

% Os itens apresentados neste ecrã variam em função do modelo do finalizador instalado.

Definições ajustáveis
De seguida são apresentados exemplos de itens visualizados no ecrã. Os itens apresentados neste ecrã 
variam em função do modelo do dispositivo opcional instalado. Para mais informações sobre o 
procedimento de definição, consulte o [Manual de operação em HTML].

Item de definição Descrição

[Ajuste finalizador agraf.] Ajusta as operações do agrafador, tais como o posiciona-
mento dos agrafos.

[Ajuste dobrador múltiplo] Ajusta as operações do dobrador múltiplo, tais como o posi-
cionamento dos furos ou o posicionamento das dobras.

[Ajuste de Empilhador] Ajusta as operações do empilhador, tais como o ajuste da lar-
gura ou do comprimento do papel.

[Ajuste unidade do agrafador] Ajusta as operações do agrafador, tais como o posiciona-
mento dos agrafos ou das dobras.

[Ajuste Encad. Perf.] Ajusta as operações do encadernador perfeito, tais como a 
largura de corte, a forma da lombada, a posição e a tempera-
tura da cola.

[Aj. Empilhador Passagem] Ajusta as operações do empilhador de passagem, tais como 
o ajuste da largura ou do comprimento do papel.

[Batente dobra e agrafo] Ajusta a posição do agrafo para reduzir o desalinhamento en-
tre a dobra e os agrafos.

[AjusteBloqueadorDobraMeio] Ajusta a posição de batente da dobra ao meio.

[Ajuste de furar] Ajusta as posições dos furos.

[Ajuste de dobra tripla] Ajusta as posições da dobra tripla.

[Aj. Inclin. Agrafo 2 Pos.] Ajusta a inclinação dos agrafos.

[Formato Tab. Insersor Página] Ajusta o formato do tabuleiro do insersor de página.

[Limite Quant. Impressa] Define o número máximo de páginas a ser impressas.

[Ajuste enrolamento] Ajusta o enrolamento do papel para cada tipo de dobra quan-
do a Unidade de Passagem não é utilizada.
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7 Resolução de problemas

7.1 Reabastecer e substituir consumíveis

Substituir um frasco de toner

7AVISO
- Não atire o frasco de toner nem o toner para o fogo. O toner quente pode espalhar-se e provocar 

queimaduras ou outros danos.

7CUIDADO 
- Não deixe peças relacionadas com o toner (frascos de toner ou unidades de tambor do PC) ao 

alcance de crianças. Lamber qualquer uma destas peças ou ingerir toner pode ser prejudicial à saúde.

- Não armazene peças relacionadas com o toner (unidades de revelação) perto de dispositivos 
susceptíveis ao magnetismo, tais como equipamentos de precisão e dispositivos de armazenamento 
de dados; caso contrário, eles podem avariar.

- Não force a abertura das peças relacionadas com o toner (frascos de toner). Se o toner cair do frasco 
de toner, tenho o máximo de cuidado para evitar inalá-lo ou mesmo para a sua pele não entrar em 
contacto com o mesmo.

- Se o toner cair na sua pele ou vestuário, lave cuidadosamente com sabão e água.

- Se o toner entrar em contacto com os seus olhos, lave-os, de imediato, com água corrente durante 
mais de 15 minutos. Procure aconselhamento médico se a irritação persistir.

- Se inalar o toner, desloque-se para um local com ar fresco e gargareje, repetidamente, com muita 
água. No caso de ocorrerem sintomas tais como tosse, procure aconselhamento médico.

- Se engolir toner, lave a sua boca e beba alguns copos de água. Procure aconselhamento médico, se 
necessário.

Quando esvazia o toner num frasco de toner, é apresentada a mensagem [Pronto a copiar/Adicione toner] 
no ecrã [MÁQUINA] e é apresentada a cor do toner esvaziado a vermelho no visor [Indicadores de 
Consumíveis e Desperdícios].

Sugestões
- Esta máquina possui um recipiente de armazenamento de toner que contém toner sobresselentes para 

prevenir que uma trabalho de impressão seja interrompido durante a impressão, mesmo que o toner 
no frasco de toner esvazie.

Quando o abastecimento de toner do armazenamento de toner também estiver escasso, é apresentada a 
mensagem [Sem Toner/Adicione toner]. Siga o procedimento abaixo para substituir um frasco de toner.
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NOTA
Para substituir um frasco de toner, verifique o número de tipo de toner indicado na tampa do frasco de 
toner. A utilização de frascos de toner incorrectos pode causar problemas na máquina.

1 Prima  no canto superior direito do painel 
táctil ou Ajuda no painel de controlo para 
visualizar a mensagem de ajuda.

% Se premir a linha vermelha na área do 
visor [Indicadores de Consumíveis e 
Desperdícios] do painel táctil, a janela 
mostrada no passo 3 é apresentada 
directamente.

2 Prima [Consum./Desperd.].

3 Siga as instruções no ecrã para substituir um frasco de toner.

% O número do lado direito da mensagem de ajuda indica um procedimento de substituição. Para 
visualizar o seguinte passo, prima [,].

% Coloque a tampa de um novo frasco de toner no antigo frasco de toner, depois coloque-o na 
embalagem. Para o tratamento subsequente, contacte o seu representante técnico.
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Substituir um cartucho de agrafos
Se os agrafos acabarem, é apresentada a mensagem [Adicione agrafos ao agrafador esq. do Agrafador] no 
ecrã [MÁQUINA] e o indicador [Cartucho Agrafos] muda para vermelho no visor [Indicadores de Consumíveis 
e Desperdícios].

dConsulta
De seguida é descrito como substituir um cartucho de agrafos no agrafador do lado esquerdo do 
Agrafador SD-506. Para informações sobre como substituir cartuchos de agrafos, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

1 Prima  no canto superior direito do painel 
táctil ou Ajuda no painel de controlo para 
visualizar a mensagem de ajuda.

% Se premir a linha vermelha na área do 
visor [Indicadores de Consumíveis e 
Desperdícios] do painel táctil, a janela 
mostrada no passo 3 é apresentada 
directamente.

2 Prima [Consum./Desperd.].
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3 Prima o separador [Adic. agraf.] do agrafador pretendido, depois siga as instruções no ecrã para 
substituir um cartucho de agrafos.

% O número do lado direito da mensagem de ajuda indica um procedimento de substituição. Para 
visualizar o seguinte passo, prima [,].

NOTA
O Agrafador SD-506 contém dois cartuchos de agrafos. Consulte a mensagem, depois certifique-se 
de que retira o cartucho vazio.

Para remover um cartucho de agrafos, segure bem os respectivos lados esquerdo e direito e puxe-o 
para fora na sua direcção.

Para instalar um cartucho de agrafos, tenha cuidado para não confundir o lado superior com o lado 
inferior. Com o lado superior com a face para baixo, não é possível inserir o cartucho de agrafos.
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Substituir a caixa de reciclagem de toner

7AVISO
NUNCA deite a caixa de reciclagem de toner para o fogo.
- Caso contrário, o toner pode inflamar-se e causar uma situação perigosa.

Se a caixa de reciclagem de toner encher com resíduos de toner, é apresentada a mensagem [Caixa 
reciclagem toner cheia/Substituir a caixa] no ecrã [MÁQUINA] e o indicador de [Caixa recicl.toner] muda para 
vermelho no visor [Indicadores de Consumíveis e Desperdícios].

1 Prima  no canto superior direito do painel 
táctil ou Ajuda no painel de controlo para 
visualizar a mensagem de ajuda.

% Se premir a linha vermelha na área do visor 
[Indicadores de Consumíveis e 
Desperdícios] do painel táctil, a janela 
mostrada no passo 3 é apresentada 
directamente.

2 Prima [Consum./Desperd.].
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3 Prima o separador [Resíd. toner], depois siga as instruções no ecrã para substituir a caixa de 
reciclagem de toner.

% O número do lado direito da mensagem de ajuda indica um procedimento de substituição. Para 
visualizar o seguinte passo, prima [,].
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7.2 Remover papel encravado

7.2.1 Para saber como, visualize o guia animado
Se ocorrer um encravamento de papel nesta máquina, é apresentada a mensagem [Papel 
encravado/Remover o papel de acordo com o guia] e a posição do encravamento de papel é apresentada 
no ecrã.

Verifique a posição do encravamento de papel, depois siga a ajuda para remover o papel encravado.

Não desligue o interruptor de corrente principal durante a remoção do papel encravado. Caso contrário, 
os tabuleiros ou a unidade de fixação de transmissão não podem ser retirados.

Ecrã [Pos. ENCRAV]
Se ocorrer um encravamento de papel, é 
apresentado o ecrã [Pos. ENCRAV] e a posição do 
papel encravado é indicada por um número.

Sugestões
- Ao premir [Fechar] muda para o ecrã 

[MÁQUINA].

- Mesmo quando é apresentado o ecrã 
[MÁQUINA], é indicada uma posição de papel 
encravado através de (círculo vermelho). Ao 
premir [Verif. detalhes] muda para o ecrã 
[Pos. ENCRAV].
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Ecrã de ilustração para o manuseamento de um encravamento
A vista geral do método necessário para remover o encravamento é apresentado no ecrã [Pos. ENCRAV]. Ao 
mudar para o ecrã Ilustração, é apresentada a ajuda de procedimento para que possa remover o papel 
encravado visualizando, simultaneamente, cada passo.

1 Prima [Ilustração] no ecrã [Pos. ENCRAV].

2 Consulte os conteúdos apresentados, depois 
remova o papel encravado.

Se a descrição abranger múltiplas paginas, 
é apresentado [Seg.].

Se premir [Sgte] pode consultar o passo 
seguinte.

Se premir [Pos. ENCRAV] volta para o ecrã 
[Pos. ENCRAV].

3 Siga a ajuda para remover papel encravado.

Se premir [Sgte] pode consultar o passo 
seguinte.
Se premir [Anterior] pode consultar o passo 
anterior.
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4 Remova o papel encravado, depois prima 

[Fechar].

Assim, volta para o ecrã [MÁQUINA].

Sugestões
- Se a mensagem de encravamento de papel ainda não tiver apagado, apesar do papel encravado ter 

sido removido, o encravamento de papel pode ter ocorrido num local diferente daquele apresentado. 
Verifique, novamente, outros locais não apresentados no painel táctil. Nomeadamente, verifique os 
seguintes pontos.
- Verifique se foi deixado algum pedaço de papel na traseira da peça indicada pelo número no painel 
táctil. Se não conseguir remover, suavemente, papel encravado, não o remova à força. Contacte o seu 
representante técnico.
- Abra e feche, novamente, a porta da peça indicada pelo número no painel táctil. Esta operação pode 
apagar a mensagem.
Se a mensagem de encravamento de papel ainda não tiver apagado após as verificações supracitadas, 
contacte o seu representante técnico.
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7.3 Se o papel especificado não for encontrado
Se o papel especificado não estiver carregado num tabuleiro no momento da impressão, é apresentada a 
mensagem [Coloque papel designado xxx/Pode verif. Deta. em [Verif. detalhes]].

Para resolver este problema, carregue o papel especificado num tabuleiro ou pode forçosamente imprimir 
no papel com um formato diferente, actualmente carregado.

Substituir com o papel especificado

1 Prima [Verif.detalhes] no ecrã [MÁQUINA].

2 Seleccione um tabuleiro no qual substituir 
papel, depois prima [Mudar definiçã].

3 Prima [Mudar].
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4 Substitua o papel no tabuleiro, depois 

prima [OK].

5 Prima Iniciar no painel de controlo.

A impressão inicia sob utilização do tabuleiro 
seleccionado.
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Imprimir forçosamente com o papel carregado

1 Prima [Verif. detalhes] no ecrã [MÁQUINA].

2 Seleccione um tabuleiro com papel de 
impressão carregado, depois prima [Saída 
forçada].

3 Prima Iniciar no painel de controlo.

A impressão inicia sob utilização do tabuleiro 
seleccionado.
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7.4 Se tiver sido apresentado um erro durante a digitalização
Se tiver ocorrido um problema, como falta de espaço no HDD, é apresentada uma mensagem de erro.

Verifique o conteúdo da mensagem, depois tome as medidas adequadas.

Esta secção descreve como agir perante uma falta de espaço no HDD.

Falta de espaço no HDD
Se não existir espaço suficiente no HDD, poderá ocorrer um erro durante a digitalização.

Siga o procedimento abaixo para verificar o espaço no HDD. Se necessário, elimine dados desnecessários.

1 Seleccione [Quant. Fich.] no lado superior 
direito do ecrã [MÁQUINA], depois verifique o 
espaço disponível.

2 Prima [RECUP. HDD] no ecrã [MÁQUINA].

3 Seleccione uma pasta, caixa de utilizador, ou 
ficheiro da lista, depois prima [Elim.] para 
eliminar dados desnecessários.

Sugestões
- Pode configurar uma definição para eliminar automaticamente dados memorizados temporariamente 

no HDD em intervalos periódicos. Para configurar esta definição, seleccione [Def. de administrador] - 
[Definição de Segurança] - [Definição de Gestão HDD] - [Per.elim.auto.trab.ret.]. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
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7.5 Ajuste da matiz
Diversos problemas, como por exemplo, a actual matiz é diferente da anterior ou o efeito cromogénico 
esperado não foi obtido, são causados devido a uma alteração da temperatura ambiente ou humidade, uma 
alteração das condições da máquina ou uma alteração do tom de cor pelo tipo de papel ou modo de 
impressão.

Nestes casos, é necessário o ajuste.

7.5.1 Quando a calibração é executada para a gestão diária
O efeito do ajuste da qualidade pode ser melhorado efectuando outro ajuste, adicional à calibração.

dConsulta
Para mais informações, consulte a página 6-27.

7.5.2 Quando a calibração não é executada
Especifique a qualidade de imagem de referência para ajustar a qualidade de imagem a cores.

dConsulta
Para mais informações, consulte a página 6-38.

Após especificar a qualidade de imagem referência, pode executar a calibração em intervalos periódicos 
para manter a qualidade de imagem.

dConsulta
Se tiver alterado o ecrã ou o papel, efectue o ajuste avançado. Para mais informações, consulte o [Manual de 
operação em HTML].
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7.6 Ajuste da posição de imagem
A posição de imagem previamente ajustada poderá estar desalinhada devido a uma ligeira expansão ou 
redução do papel, originada por uma alteração da temperatura ambiente ou humidade, uma alteração das 
condições da máquina, uma utilização de papel de outro tipo ou um impacto de calor da Unidade de fusão.

Neste caso, ajuste novamente a posição de imagem (Ajuste de Ambos Lados).

dConsulta
Para mais informações, consulte a página 6-3.
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8 Anexo

8.1 Boas práticas de utilização do [Manual de operação em HTML]
O [Manual de operação em HTML] está incluído no DVD do Guia do utilizador fornecido com esta máquina.

Seleccione o item pretendido na página inicial (Home), depois consulte o os conteúdos detalhados.

Para visualizar os detalhes sobre como utilizar o [Manual de Operação em HTML], seleccione [User’s Guides] 
na página inicial (Home).

(1) Vamos dominar a função de pesquisa!
Pode pesquisar no [Manual de operação em HTML] a partir do campo de pesquisa na parte superior do ecrã. 
Introduza uma palavra-chave de pesquisa no campo de pesquisa, depois clique em [Search].

Sugestões
- Para funções relacionadas com o [Manual de Operação em HTML] neste manual, introduza o nome da 

função ou item de definição no campo de introdução e clique em [Search]; pode também pesquisar 
por explicação alvo.

(2) Confirme a definição pretendida para o acabamento alvo num exemplo 
operacional!
O [Manual de operação em HTML] possui vários exemplos de procedimento para cada propósito, de forma 
a permitir o domínio da operação desta máquina enquanto prossegue com o trabalho de modo semelhante 
ao fluxo de trabalho real.

Estes conteúdos estão incluídos respectivamente em [Select from output results], [Adjust the output result], 
e [Utilize useful functions] na página inicial (Home). Estes são-lhe sempre úteis.

(1)

(2)
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8.2 Nome de cada componente

8.2.1 Componentes externos

N.º Nome Descrição

1 ADF (opcional) Digitaliza dados enquanto alimenta, automaticamente, um 
original página a página. Este dispositivo inverte, automa-
ticamente, um original de dois lados para digitalizar os da-
dos.
Este dispositivo não pode ser instalado no Modelo de Im-
pressora.

2 Interruptor de corrente secundário Liga ou desliga a corrente secundária da máquina.

3 Porta (tipo A) (compatível com 
USB 2.0/1.1)

Utilizada para ligar dispositivos, como um HDD de cópia 
de segurança, teclado e rato.
Esta porta está disponível apenas para dispositivos de 
baixa potência. Oferece uma fonte de alimentação externa 
para dispositivos que necessitam de uma grande quanti-
dade de energia.

4 Painel táctil Apresenta um ecrã, como o ecrã [MÁQUINA], para lhe per-
mitir a execução de operações e definições na máquina. 
Podem, também, ser disponibilizados procedimentos de 
operação ou de resolução de problemas.

5 Painel de controlo Efectua operações ou configura definições.

6 Porta de acesso ao toner Abra para adicionar toner.

7 Porta do lado direito Abra para manusear um encravamento de papel.

8 Tabuleiro 1/2 Podem ser carregadas até 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) 
no Tabuleiro 1 e até 1,000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) no 
Tabuleiro 2.

9 Porta da caixa de recicl. de toner Abra para substituir uma caixa de reciclagem de toner.

10 Porta dianteira Abra para remover papel encravado ou ligar ou desligar o 
interruptor de corrente principal.
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N.º Nome Descrição

11 Filtro de poeiras Está instalado um filtro de poeiras na ventoinha de arre-
fecimento incorporada para afastar as poeiras.

12 Cabo de alimentação Alimenta esta máquina com electricidade.

13 Controlador de imagem IC-602 Necessário para utilizar esta máquina como impressora ou 
digitalizadora.

14 Porta (tipo B) (compatível com 
USB 2.0/1.1)

Ligada para utilizar esta máquina como impressora ligada 
por USB.

15 Porta de rede (1000Base-T/ 
100Base-T/10Base-T)

Ligue um cabo de rede para utilizar esta máquina como 
impressora ou digitalizadora de rede.
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8.2.2 Componentes internos

N.º Nome Descrição

1 Interruptor de corrente principal Liga ou desliga a corrente principal da máquina.
A corrente principal é, basicamente, ligada ou desligada 
pelo seu representante técnico. Certifique-se de que não 
desliga o interruptor de corrente principal no funcionamen-
to normal.

2 Porta de acesso ao toner Abra para adicionar toner.

3 Tampa do frasco de toner 
(Y, M, C, K)

Abra para colocar um frasco de toner na máquina.
Frascos de toner são classificados segundo quatro 
cores: amarelo (Y), magenta (M), ciano (C) e preto (K).

4 Unidade de tambor Gera uma imagem de impressão.
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7AVISO
NUNCA deite a caixa de reciclagem de toner para o fogo.
- Caso contrário, o toner pode inflamar-se e causar uma situação perigosa.

7CUIDADO 
NÃO toque na peça de fusão da unidade de transmissão de fixação. Caso contrário, pode queimar-se.
- Tenha especial cuidado ao retirar a unidade de fixação de transmissão ou a abrir a peça de fusão.

7CUIDADO 
NÃO ponha a mão ou o braço entre a máquina principal e a unidade de transmissão de fixação.
- Tocar nos terminais de conexão das peças eléctricas pode danificar a máquina ou causar problemas 

inesperados. Não tente efectuar trabalhos por si mesmo; contacte o seu representante técnico.

7CUIDADO 
NÃO puxe o frasco de toner para fora noutro momento que não o da substituição devido ao 
esvaziamento de toner. 
- Se puxar para fora o frasco de toner no qual ainda existe toner, a área circundante poderá ser suja 

com toner.

5 Unidade de fixação de transmis-
são

É puxada para fora para remover papel encravado. Para 
informações sobre como manusear alavancas e botões da 
unidade de fixação de transmissão, consulte o ecrã 
apresentado quando tiver ocorrido um encravamento de 
papel.

6 Alavanca [M1] Bloqueia a unidade de fixação de transmissão.
Se tiver sido detectado um encravamento de papel, em-
purre esta alavanca para baixo para a esquerda e puxe 
para fora a unidade de fixação de transmissão.

7 Unidade de fixação Funde o toner no papel através de calor e pressão.

8 Botões de bloqueio das guias 
laterais

Fixam as placas guia laterais.

9 Placa guia traseira Alinhada com a extremidade traseira do papel carregado.

10 Placas guia laterais Alinhadas com as extremidades do papel carregado.

11 Rolo de alimentação Roda ao alimentar papel para esta máquina.

12 Alavanca de desbloqueio das 
guias laterais

Prenda os separadores e empurre esta alavanca para den-
tro para libertar o bloqueio ao mover as placas guia late-
rais.

N.º Nome Descrição
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8.2.3 Disposição do painel de controlo

N.º. Nome Descrição

1 Teclado Introduza os valores, como o número de cópias ou a taxa 
de zoom.

2 Reiniciar* Repõe os conteúdos que introduziu ou alterou no painel 
de controlo para as predefinições.

3 LED de alimentação Acende a vermelho quando o interruptor de corrente 
principal é ligado, depois acende a verde quando o inter-
ruptor de corrente secundário é ligado.

4 LED de dados Pisca ao receber um trabalho.

5 Interromper* Utilizado para efectuar uma cópia de interrupção.
Ao utilizar esta função, pode interromper o trabalho actual-
mente em execução para priorizar um trabalho de cópia, 
quando pretende efectuar urgentemente uma cópia. O 
LED Interromper pisca até que seja possível interromper. 
Quando for possível interromper, o LED Interromper 
acende.

6 Parar Pára operações da máquina ou elimina os dados de ima-
gem digitalizados.

7 Cópia Teste* Utilizado para fazer uma cópia de teste.
Imprima dados para verificar a qualidade de imagem ajus-
tada no ecrã [Ajuste Qualid.] ou imprima uma amostra do 
ecrã [Editar ticket trab].

8 Iniciar Inicia a operação de cada função.
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*Esta função não se encontra disponível para o modelo da impressora.

7CUIDADO 
Não pressione objectos duros ou afiados contra o painel táctil.
- Caso contrário, o vidro pode ficar arranhado ou partir, podendo magoar-se. Utilize os dedos para 

utilizar o painel táctil.

9 LED Iniciar Indica o estado desta máquina com as cores dos LED.
• Acende a azul: Esta máquina está pronta para iniciar 

operações.

• Acende a cor-de-laranja: esta máquina não está pronta 
para iniciar operações.

10 C (Eliminar) Repõe os conteúdos que introduziu ou alterou no painel 
de controlo para as predefinições.

11 Acesso Termina sessão quando a autenticação de utilizador ou o 
acompanhamento de conta estiver activado nesta máqui-
na. Se premir este botão, é exibido o ecrã [Autent.uti-
liz./autent. conta], impedindo que esta máquina fique 
disponível, a menos que seja novamente obtida autentica-
ção. Utilize este botão quando interromper uma tarefa ou 
iniciar sessão nesta máquina com outra ID.

12 Verificar Modo Apresenta os detalhes do trabalho de impressão especifi-
cado.

13 Utilitário/Contador Apresenta o ecrã [UTILIDADE] e vários contadores.

14 Modo Memória* Regista condições da função de digitalização ou de cópia 
alvo ou recupera as condições registadas. Pode, também, 
recuperar as condições prévias.

15 Acessibilidade Ajusta o tempo de resposta após premir uma tecla ou bo-
tão no painel táctil ou painel de controlo.

16 Ajuda Apresenta a mensagem de ajuda que fornece informações 
sobre como operar o ecrã actualmente visualizado no pai-
nel táctil.
Se premir Ajuda enquanto é apresentado o ecrã [MÁQUI-
NA], pode visualizar como adicionar ou eliminar consumí-
veis.

17 Mostrador de ajuste do brilho Ajusta o brilho do ecrã do painel táctil.

18 Poupança Energia Activa o modo de poupança de energia. Prima, também, 
este botão para colocar esta máquina manualmente no 
modo de poupança de energia.

19 LED Poupança Energia Acende quando a máquina é colocada no modo de pou-
pança de energia, como BxPotênciaAuto ou DesligAuto ou 
quando a máquina é desligada enquanto o temporizador 
semanal está activo.

20 Painel táctil Apresenta o ecrã ou a mensagem de definições.
Para utilizar este painel, toque com o dedo no ecrã.

N.º. Nome Descrição
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7CUIDADO 
Pare imediatamente o funcionamento quando o ecrã Chamar Assistência for apresentado e não for 
possível continuar a impressão.
- Caso contrário, pode causar-se um problema inesperado. Anote o código do relatório como 

mencionado na segunda linha da mensagem, desligue o interruptor de corrente secundário e o 
interruptor de corrente principal nesta ordem, em seguida, retire as fichas da tomada de alimentação. 
Contacte o seu representante técnico e informe-o sobre o código do relatório.
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8.3 Utilização adequada da função de digitalização (Digitalizar para 
SMB)
É possível enviar os dados digitalizados como anexo de e-mail enviar para um computador partilhado 
(servidor SMB), servidor FTP ou servidor WebDAV ou guardá-los na unidade USB instalada nesta máquina.

Esta secção descreve a função (Digitalizar para SMB) de enviar dados para o servidor SMB.

"Digitalizar para SMB" é uma função que converte os dados originais digitalizados nesta máquina num 
ficheiro compatível com o computador e envia os dados convertidos para um computador alvo ou uma pasta 
partilhada no servidor. Pode armazenar um original entregue em mãos como dados digitais utilizando esta 
função. 

Pode, também, enviar dados para o seu computador e o servidor de ficheiros utilizado para a transferência 
diária de ficheiros para a respectiva partilha. 

Para executar a função "Digitalizar para SMB", utilizando o Controlador de imagem IC-602 e a versão Mac 
OS X 10.7 ou mais recente, é necessária a definição adequada. Para mais informações, consulte o [Manual 
de operação em HTML].
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8.3.1 Passo 1: Prepare o computador destinatário
No Passo 1, execute as seguintes tarefas:

- para consultar o nome do computador destinatário e o nome do utilizador de acesso.

- para criar uma pasta no computador destinatário e configurar uma definição de partilha.

Num ambiente Windows

Sugestões
- Para executar esta tarefa, é necessário o privilégio de administrador do computador.

1 Consulte o [Nome do computador] em [Propriedades do Sistema].

% Em Windows Vista/7/Server 2008/Server 2008 R2, clique com o botão direito do rato em 
[Computador] e em [Propriedades] para visualizar [Propriedades do sistema].

% Em Windows 8.1/Server 2012/Server 2012 R2, clique com o botão direito do rato na janela inicial e 
em [Todas as aplicações]. Clique com o botão direito do rato em [Computador], depois clique em 
[Propriedades] para visualizar [Propriedades do Sistema]

% O nome do computador é necessário para especificar um destino. Anote o nome do computador 
para não o esquecer.

2 Consulte o nome do utilizador.

% Para o Controlador de imagem IC-602, é necessário o nome do utilizador.

% No Windows Vista/7/Server 2008/Server 2008 R2, seleccione [Todos os programas] - [Acessórios] 
e abra [Linha de comandos]. Depois, introduza "set user" e prima a tecla [Enter].

% No Windows 8.1/Server 2012/Server 2012 R2, clique com o botão direito do rato na janela inicial, 
clique em [Todas as aplicações] e abra [Linha de comandos]. Depois, introduza "set user" e prima 
a tecla [Enter].
O nome do domínio e o nome do utilizador são apresentados. O nome do utilizador de início de 
sessão é apresentado do seguinte modo "USERNAME =".

% O nome do utilizador é necessário para especificar um destino. Anote o nome do utilizador para não 
o esquecer.

3 Active a partilha de ficheiros.

% No Windows 7/8.1, seleccione [Painel de controlo] - [Rede e Internet] - [Centro de Rede e Partilha] 
- [Alterar definições de partilha avançadas] e clique em [Activar partilha de ficheiros e impressoras] 
na janela [Definições de partilha avançadas].

% No Windows Vista, seleccione [Painel de controlo] - [Rede e Internet] - [Centro de Rede e Partilha] 
e clique em [Partilha e Detecção] - [Partilha de Ficheiros] - [Activar a partilha de ficheiros].

4 Definir para uma pasta partilhada.

% Clique com a tecla direita do rato na pasta a ser partilhada, abra [Propriedades], depois clique em 
[Partilha Avançada] no separador [Partilha]. Na janela aberta, seleccione a caixa de verificação 
[Partilhar esta pasta].

5 Definir [Permissões].

% Clique em [Permissões] na janela [Partilha Avançada], seleccione [Nomes de grupos ou utilizadores] 
- [Todos], depois defina [Alterar] nas Permissões para Permitir.

6 Adicione um utilizador a ser permitido.

% Clique em [Adicionar] no ecrã [Permissões], abra [Seleccionar Utilizadores ou Grupos] e introduza 
"nome do computador (ou nome do domínio)\nome do utilizador" no campo [Introduza os nomes 
dos objectos a seleccionar]. Depois clique em [Verificar nomes]. Se o nome do utilizador estiver 
sublinhado, clique em [OK].

7 Seleccione o nome do utilizador adicionado no passo 6 e seleccione a caixa de verificação [Alterar] por 
baixo de Permitir em Permissões, depois clique em [OK].
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Num ambiente Macintosh

Sugestões
- Para executar esta tarefa, é necessário o privilégio de administrador do computador.

1 Seleccione [About This Mac] - [More Info] para verificar [IP Addresses] e [User name].

2 Active a partilha de ficheiros.

% No menu Apple [System Preferences] - [Sharing] para abrir a janela [Sharing], depois seleccione a 
caixa de verificação [File Sharing].

3 Activar a partilha baseada em SMB.

% Clique em [Options] na janela [Sharing], seleccione a caixa de verificação [Share files and folders 
using SMB (Windows)], depois seleccione a caixa de verificação do nome do utilizador de início de 
sessão (nome apresentado).

4 Definir para uma pasta partilhada.

% Clique em [+] na janela [Sharing], seleccione uma pasta a ser partilhada, depois clique em [Add]. 
Depois clique verifique se o nome do utilizador e os direitos de acesso da pasta estão definidos 
para o modo [Read & Write].

8.3.2 Passo 2: Ligue esta máquina à rede
Para ligar esta máquina à rede, certifique-se de que:
- o cabo LAN está ligado.

- o endereço IP está atribuído a esta máquina.

dConsulta
Para configurar as definições de rede, seleccione [Def. de administrador] - [Definição de Rede] - [Definição 
NIC]. Para mais informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

8.3.3 Passo 3: Prepare o ambiente de operação para a transmissão SMB
Active a função de transmissão SMB.
- Defina [Definição de envio SMB] desta máquina para [Activar]. (No uso geral, não necessita de alterar 

a predefinição)
- Se utilizar o Controlador de imagem IC-602 e a versão Mac OS X 10.7 ou mais recente, é necessária 

a seguinte definição:

- Definição NTLM
A definição NTLM está apenas disponível para v2. Especifique itens incluindo NTLM v2.

- Definição de data e hora 
Especifique a data e a hora desta máquina e computador, incluindo o fuso horário.

dConsulta
Para pormenores relativos a diferentes definições, consulte o [Manual de operação em HTML].

8.3.4 Passo 4: Configure definições de acordo com o seu ambiente
Registe destinos utilizados com frequência.
- Isto pode reduzir o número de passos necessários para introduzir destinos manualmente.

- Seleccione o ecrã [DIGITALIZAR] desta máquina para registar a definição do servidor SMB.
- Também pode utilizar o [Digt.Endereço Envio] no ecrã [UTILIDADE] para registar a definição.

dConsulta
Para mais informações sobre como registar destinos, consulte o [Manual de operação em HTML].
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8.3.5 Passo 5: Enviar dados digitalizados para uma pasta pública
Envie dados digitalizados para uma pasta pública do servidor SMB registado.

- No ecrã [DIGITALIZAR] desta máquina, seleccione um destino SMB, configure as condições de 
digitalização e prima Iniciar.

dConsulta
É possível especificar condições, tais como a qualidade da imagem e o formato de digitalização. Para 
detalhes sobre condições de digitalização, consulte o [Manual de operação em HTML].
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8.4 Principais especificações
NOTA
As especificações da máquina e dispositivos opcionais estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Mesmo sendo o formato e o peso do papel especificado compatíveis com um dispositivo opcional, se não 
forem suportados por todo o sistema, incluindo a máquina, o papel poderá não poder ser utilizado.

Alguns dispositivos opcionais não são suportados em determinadas regiões.

8.4.1 Máquina

Especificações

Condições do ambiente 
de trabalho

Temperatura: 10 a 30°C
Humidade: 10 a 80%HR

Tabuleiro 
da máquina

Peso do 
papel

Se o papel tiver uma largura inferior a 279,4 mm/11" e um comprimento in-
ferior a 215,9 mm/8,5" (A5 w, B5 w/v, etc.)
• Papel Comum, Papel Colorido, Papel de Alta Qualid., Específico da cor, 

Separador: 62 g/m2 a 216 g/m2/16 lb Bond a 57 lb Bond
• GL revestido, ML, GO, MO: 81 g/m2 a 216 g/m2/22 lb Bond a 57 lb Bond

Se o papel tiver uma largura de 279,4 mm/11" ou mais e um comprimento 
de 215,9 mm/8,5" ou mais (A3 w, B4 w, A4 w/v, 8,5 e 11 w/v, etc.)
• Papel Comum, Papel Colorido, Papel de Alta Qualid., Específico da cor, 

Separador: 62 g/m2 a 256 g/m2/16 lb Bond a 68 lb Bond
• GL revestido, ML, GO, MO: 81 g/m2 a 256 g/m2/22 lb Bond a 68 lb Bond

Formato 
do papel

Tabuleiro 1 (tabuleiro superior)
• A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w, 

11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w, 8K w, 
16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 139,7 mm a 330,2 mm, comprimento 182 mm a 

431,8 mm/Largura 5,5" a 12,98", comprimento 7,17" a 17"
Tabuleiro 2 (tabuleiro inferior)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 139,7 mm a 330,2 mm, comprimento 182 mm a 

487,7 mm/Largura 5,5" a 13", Comprimento 7,17" a 19,2"

Formatos padrão JIS são utilizados para a série B na definição de fábrica. 
Para mudar JIS/ISO, contacte o seu representante técnico.
Pode mudar o formato padrão detectável. Pode, também, seleccionar [ON] 
em [Fmto. K] no ecrã Utilitário/Ctr. para detectar o formato K. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacida-
de de 
armazena-
mento

Podem ser carregadas até 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) no Tabuleiro 1 
(tabuleiro superior) e até 1000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) no Tabuleiro 2 
(tabuleiro inferior).
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8.4.2 Dispositivos opcionais relacionados com a alimentação

dConsulta
O formato e o peso do papel variam em função das condições, como as definições ou o acabamento. Para 
mais informações sobre condições detalhadas ou especificações, consulte o [Manual de operação em 
HTML].

Unidade de Alimentação de Papel PF-602m

Tabuleiro de papel

1: Tabuleiro 3 (tabuleiro superior)
2: Tabuleiro 4 (tabuleiro inferior)

Especificações

Peso do papel Tabuleiro 3 (tabuleiro superior) 64 g/m2 a 256 g/m2/17 lb Bond a 68 lb Bond
Tabuleiro 4 (tabuleiro inferior): 64 g/m2 a 300 g/m2/17 lb Bond a 81 lb Bond
• Papel revestido: 81 g/m2 a 300 g/m2/22 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro 3 (tabuleiro superior)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w, B6 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 100 mm a 330,2 mm, comprimento 182 mm a 

487,7 mm/largura 3,94" a 13", comprimento 7,17" a 19,2"
Tabuleiro 4 (tabuleiro inferior)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 100 mm a 330,2 mm, comprimento 148 mm a 

487,7 mm/largura 3,94" a 13", comprimento 5,83" a 19,2"

Formatos padrão JIS são utilizados para a série B na definição de fábrica. 
Para mudar JIS/ISO, contacte o seu representante técnico.
Pode mudar o formato padrão detectável. Pode, também, seleccionar [ON] 
em [Fmto. K] no ecrã Utilitário/Ctr. para detectar o formato K. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
Se a largura do papel for inferior a 139,7 mm/5,5", utilize as guias para for-
matos pequenos. Para mais informações, consulte o [Manual de operação 
em HTML].

Capacidade de armaze-
namento

3,000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) para cada
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Unidade de Alimentação de Papel PF-707

Tabuleiro de papel

1: Tabuleiro 3 (tabuleiro superior)
2: Tabuleiro 4 (tabuleiro intermédio)
3: Tabuleiro 5 (tabuleiro inferior)

Especificações

Peso do papel 55 g/m2 a 350 g/m2/13 lb Bond a 93 lb Bond
• Papel revestido: 81 g/m2 a 300 g/m2/22 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 
A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 100 mm a 330,2 mm, comprimento 139,7 mm a 

487,7 mm/largura 3,94" a 13", comprimento 5,5" a 19,2"

Formatos padrão JIS são utilizados para a série B na definição de fábrica. 
Para mudar JIS/ISO, contacte o seu representante técnico.
Pode mudar o formato padrão detectável. Pode, também, seleccionar [ON] 
em [Fmto. K] no ecrã Utilitário/Ctr. para detectar o formato K. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].
Se a largura do papel for inferior a 139,7 mm/5,5", utilize as guias para for-
matos pequenos. Para mais informações, consulte o [Manual de operação 
em HTML].

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacidade de armaze-
namento

Tabuleiro 3 (tabuleiro superior), Tabuleiro 4 (tabuleiro intermédio):
1,390 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)
Tabuleiro 5 (tabuleiro inferior): 1,850 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)
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Unidade de Grande Capacidade LU-202

Tabuleiro de papel

Especificações

Peso do papel 64 g/m2 a 300 g/m2/17 lb Bond a 81 lb Bond
• Papel revestido: 81 g/m2 a 300 g/m2/22 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, 
13 e 19 w, 11 e 17 w, 8,5 e 11 w, 8K w, 16K v, 12 e 18 w, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 v, 8K w, 16K v

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 210 mm a 330,2 mm, comprimento 182 mm a 

487,7 mm/largura 8,27" a 13", comprimento 7,17" a 19,2"

Formatos padrão JIS são utilizados para a série B na definição de fábrica. 
Para mudar JIS/ISO, contacte o seu representante técnico.
Pode mudar o formato padrão detectável. Pode, também, seleccionar [ON] 
em [Fmto. K] no ecrã Utilitário/Ctr. para detectar o formato K. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

Capacidade de armaze-
namento

2,500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)
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Tabuleiro Bypass Múltiplo MB-506

Tabuleiro de papel

1: Tabuleiro Bypass Múltiplo

Especificações

Peso do papel 62 g/m2 a 300 g/m2/16 lb Bond a 81 lb Bond
300 g/m2/81 lb Bond tem os tipos de papel limitados.

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 
A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Personalizado: largura 100 mm a 330,2 mm, comprimento 148 mm a 
487,7 mm/largura 3,94" a 13", comprimento 5,83" a 19,2"

Formatos padrão JIS são utilizados para a série B na definição de fábrica. 
Para mudar JIS/ISO, contacte o seu representante técnico.
Pode mudar o formato padrão detectável. Pode, também, seleccionar [ON] 
em [Fmto. K] no ecrã Utilitário/Ctr. para detectar o formato K. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacidade de armaze-
namento

250 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) (Altura de carregamento: 27,5 mm/1,08")

Cuidado Esta opção não pode ser combinada com a Unidade de Alimentação de 
Papel.
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Insersor de página (Unidade de Dobragem FD-503)
Pode carregar papel nos tabuleiros superior e inferior da Unidade de Dobragem FD-503 e alimentar papel 
num dispositivo opcional relacionado com a impressão. No painel de controlo do insersor de página, pode 
configurar a função de furar ou de dobrar para papel a ser alimentado do tabuleiro inferior. Para mais 
informações, consulte o [Manual de operação em HTML].

Tabuleiro de papel

1: Tabuleiro superior
2: Tabuleiro inferior

Especificações

Peso do papel 50 g/m2 a 300 g/m2/13 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 182 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 

483 mm/largura 7,17" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,02"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacidade de armaze-
namento

500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) para cada
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Insersor de página PI-502
Para utilizar Insersor de página PI-502, instale-o num Finalizador FS-531/FS-532/FS-612. Pode carregar 
papel nos tabuleiros superior e inferior do Insersor de página PI-502 e alimentar papel num dispositivo 
opcional relacionado com a impressão. No painel de controlo do Insersor de página PI-502, pode 
configurar a função de furar, agrafar ou dobrar para papel a ser alimentado do tabuleiro inferior (a função 
configurável varia em função dos modelos do finalizador). Para mais informações, consulte o [Manual de 
operação em HTML].

Tabuleiro de papel

1: Tabuleiro superior
2: Tabuleiro inferior

Especificações

Peso do papel 50 g/m2 a 300 g/m2/13 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro superior
• A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 

8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w, 5,5 e 8,5 v, 16K w/v
• Personalizado: largura 182 mm a 330,0 mm, comprimento 139 mm a 

297 mm/largura 7,17" a 12,99", comprimento 5,47" a 11,69"
Tabuleiro inferior
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 
5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Personalizado: largura 182 mm a 330,0 mm, comprimento 139 mm a 
482,0 mm/largura 7,17" a 12,99", comprimento 5,47" a 18,98"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacidade de armaze-
namento

200 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) ou com uma espessura de 30 mm/1,18" 
para respectivamente o tabuleiro superior e tabuleiro inferior
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8.4.3 Dispositivos opcionais relacionados com a impressão

dConsulta
O formato e o peso do papel variam em função das condições, como as definições ou o acabamento. Para 
mais informações sobre condições detalhadas ou especificações, consulte o [Manual de operação em 
HTML].

Unidade de Passagem RU-509

Unidade de Transmissão

Especificações

Função • Arrefecimento do papel
• Ajuste do enrolamento mecânico ou por humidificação (O ajuste do en-

rolamento por humidificação requer um Humidificador HM-102 opcio-
nal.)

• Controlo de Densidade da Cor

Peso do papel 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 
A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 9 e 11 v, 
8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 100 mm a 330 mm, comprimento 140 mm a 

487 mm/largura 3,94" a 12,99", comprimento 5,51" a 19,17"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Unidade de Passagem RU-510

Unidade de Passagem RU-516

Unidade de Passagem RU-517

Unidade de Transmissão

Especificações

Função • Transmissão de papel de inversão múltipla
• Transmissão de papel invertido
• Entrega directa

Peso do papel 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: Largura 95 mm a 331 mm, comprimento 133 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,24" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Especificações

Função Controlo de carga

Opção de ligação Unidade de passagem RU-509, Finalizador FS-531, Finalizador FS-612

Especificações

Função Controlo de carga

Opção de ligação Tabuleiro de saída OT-502
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Unidade de Dobragem FD-503

Tabuleiro de saída Função

1: Tabuleiro primário 
(principal)
2: Tabuleiro dob.múlt.

DobraMeio Dobra3dentro Dobra3fora Dobra em Z

DobraDupla ParalelaDupla Furar

Especificações: Entrega directa

Peso do papel 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro primário (principal)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 

483 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,02"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Tabuleiro primário (principal)
• 2500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A4 w/v, B5 w/v, 

9 e 11 v, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 16K w/v
• 1500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Foolscap*
• 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A5 w/v, B6 w, 5,5 e 8,5 w/v
Tabuleiro dob.múlt.
200 folhas

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Especificações: DobraMeio, Dobra3dentro, Dobra3fora, Dobra em Z, DobraDupla, ParalelaDupla

Peso do papel Tabuleiro primário (principal)
• DobraMeio, Dobra3dentro, Dobra3fora, Dobra em Z: 50 g/m2 a 

130 g/m2/13 lb Bond a 34 lb Bond
• Paralela dupla, DobraDupla: 50 g/m2 a 91 g/m2/13 lb Bond a 24 lb Bond
Tabuleiro dob.múlt.
• Dobra3dentro, Dobra3fora: 50 g/m2 a 130 g/m2/13 lb Bond a 34 lb Bond
• Paralela dupla, DobraDupla: 50 g/m2 a 91 g/m2/13 lb Bond a 24 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro dob.múlt.
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
• Personalizado: largura 210 mm a 305 mm, comprimento 279 mm a 

458 mm/largura 8,27" a 12,01", comprimento 10,98" a 18,03"

Volume folha Tabuleiro dob.múlt.
30 cópias ou mais (todos os tipos de dobra: 80 g/m2/21 lb Bond ou menos)
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Empilhador de Grande Capacidade LS-505 

Especificações: Furar

Número de furos • Área métrica: 2 furos/4 furos
• Área em polegadas: 2 furos/3 furos

Diâmetro dos furos 6,5 +/- 0,5 mm/0,26" (2 furos/4 furos), 8,0 +/- 0,5 mm/0,31" (3 furos)

Espaçamento dos furos • Área métrica: 80 +/- 0,5 mm/3,1" (2 furos/4 furos)
• Área em polegadas: 70 +/- 0,5 mm/2,76" (2 furos), 108 +/- 0,5 mm/4,25" 

(3 furos)

Peso do papel 50 g/m2 a 216 g/m2/13 lb Bond a 57 lb Bond
Perfuração (conjunto 2 folhas): 50 g/m2 a 91 g/m2/13 lb Bond a 24 lb Bond

Formato do papel • 2 furos: A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*
Separador: A4T v, 8,5 e 11T v

• 3 furos, 4 furos: A3 w, B4 w, A4 v, B5 v, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 v, 8K w, 16K v
Separador: A4T v, 8,5 e 11T v

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Corresponde ao número de folhas carregável no tabuleiro principal para en-
trega directa.

Tabuleiro de saída

1: Tabuleiro do empilhador
2: Tabuleiro secundário (auxiliar) 

Especificações

Função • Tabuleiro do empilhador com carga
• Ordenar saída/agrupar saída (offset de saída activo)

Peso do papel Tabuleiro do empilhador: 50 g/m2 a 244 g/m2/13 lb Bond a 65 lb Bond
Tabuleiro secundário (auxiliar) 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb 
Bond

Formato do papel Tabuleiro do empilhador
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, A5 v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 v, 8K w, 16K v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v (separador 1 a 15: Note que os separa-
dores 4 e 10 não estão disponíveis)

• Personalizado: largura 210 mm a 331 mm, comprimento 148 mm a 
483 mm/largura 8,27" a 13,03", comprimento 5,83" a 19,02"

Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Empilhador de Grande Capacidade LS-506 

Tabuleiro de saída

1: Tabuleiro do empilhador
2: Tabuleiro secundário (auxiliar) 

Especificações

Função • Tabuleiro do empilhador com carga
• Ordenar saída/agrupar saída (offset de saída activo)

Peso do papel Tabuleiro do empilhador: 50 g/m2 a 350 g/m2/13 lb Bond a 93 lb Bond
Tabuleiro secundário (auxiliar) 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb 
Bond

Formato do papel Tabuleiro do empilhador
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, A5 v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 v, 8K w, 16K v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v (separadores 1 a 15: Note que os sepa-
radores 4 e 10 não estão disponíveis)

• Personalizado: largura 210 mm a 331 mm, comprimento 148 mm a 
488 mm/largura 8,27" a 13,03", comprimento 5,83" a 19,02"

Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 488 

mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Agrafador SD-506

Tabuleiro de saída Função

Dobrar&Agrafar Multi Dobra-
Meio

Dobra Tripla 
Múltipla

Multi Dobra-
Meio + Aparar

Especificações: Dobrar&Agrafar

Peso do papel 50 g/m2 a 244 g/m2/13 lb Bond a 65 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w, 
16K w, Foolscap*

• Personalizado: largura 182 mm a 324 mm, comprimento 257 mm a 
463 mm/largura 7,17" a 12,76", comprimento 10,12" a 18,23"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Número máximo de folhas dobradas e agrafadas:
50 g/m2 a 81 g/m2/13 lb Bond a 22 lb Bond: 50 folhas ou 49 folhas + 1 folha 
(200 g/m2/53 lb Bond)
82 g/m2 a 91 g/m2/22 lb Bond a 24 lb Bond 30 folhas ou 29 folhas + 1 folha 
(200 g/m2/53 lb Bond)
92 g/m2 a 130 g/m2/24 lb Bond a 35 lb Bond: 20 folhas ou 19 folhas + 1 folha 
(200 g/m2/53 lb Bond)
131 g/m2 a 161 g/m2/35 lb Bond a 43 lb Bond: 15 folhas ou 14 folhas + 
1 folha (200 g/m2/53 lb Bond)
162 g/m2 a 209 g/m2/43 lb Bond a 56 lb Bond: 10 folhas
210 g/m2 a 244 g/m2/56 lb Bond a 65 lb Bond: 5 folhas

Especificações: Dobra Multi meio/Dobra Tripla Múltipla

Peso do papel Dobra meio múltipla: 50 g/m2 a 244 g/m2/13 lb Bond a 65 lb Bond
Dobra Tripla Múltipla: 50 g/m2 a 91 g/m2/13 lb Bond a 24 lb Bond

Formato do papel Impressão em DobraMeio
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w, 
16K w, Foolscap*

• Personalizado: largura 182 mm a 324 mm, comprimento 257 mm a 
463 mm/largura 7,17" a 12,76", comprimento 10,12" a 18,23"

Impressão em Dobra Tripla
• A4 w, 8,5 e 11 w

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Número máximo de folhas múltiplas
• Multi DobraMeio
50 g/m2 a 81 g/m2/13 lb Bond a 22 lb Bond: 5 folhas
82 g/m2 a 130 g/m2/23 lb Bond a 34 lb Bond: 3 folhas
131 g/m2 a 244 g/m2/36 lb Bond a 65 lb Bond: 2 folhas
• Dobra Tripla Múltipla
50 g/m2 a 81 g/m2/13 lb Bond a 22 lb Bond: 5 folhas
82 g/m2 a 91 g/m2/23 lb Bond a 24 lb Bond: 3 folhas



8-28 bizhub PRESS série C1070 (IC-602)

Principais especificações8 8.4

Unidade de Encadernação Perfeita PB-503

Especificações: Corte

Peso do papel 50 g/m2 a 244 g/m2/13 lb Bond a 65 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w,
16K w, Foolscap*

• Personalizado: largura 182 mm a 324 mm, comprimento 257 mm a 
463 mm/largura 7,17" a 12,76", comprimento 10,12" a 18,23"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Número máximo de folhas 
aparadas

50 folhas: (80 g/m2/21 lb Bond) e 2 ou {49 folhas (80 g/m2/21 lb Bond) + 
1 folha (200 g/m2/53 lb Bond)} e 2

Tabuleiro de saída Função

Encadernação perfeita

Especificações

Peso do papel Tabul. Encad. Perf.
• Conjunto do texto: 62 g/m2 a 105 g/m2/16 lb Bond a 28 lb Bond
• Capa: 81 g/m2 a 216 g/m2/22 lb Bond a 57 lb Bond
Tabuleiro secundário (auxiliar)
• 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb Bond

Formato do papel Tabul. Encad. Perf.
• A4 v, B5 v, A5 w/v, 8,5 e 11 v, 5,5 e 8,5 w/v, 16K v
• Personalizado: largura 139 mm a 307 mm, comprimento 210 mm a 

221 mm/largura 5,47" a 12,09", comprimento 8,27" a 8,7"
• Capa: largura 139 mm a 307 mm, comprimento 279 mm a 472 mm/

largura 5,47" to 12,09", comprimento 10,98" a 18,58"
Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Número de folhas a enca-
dernar

• Mín. 10 folhas até no máx. 300 folhas ou dentro de uma espessura de 
30 mm/1,18"

• Cor, PapelRevestido: máx. 150 folhas, ou com 15 mm/0,59" de espes-
sura

Número máximo de inserções dobradas em Z:
• 4 folhas ou menos para a impressão duplex
• 2 folhas ou menos para a impressão duplex
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Finalizador FS-531
Para utilizar a função de furar, é necessário o Kit de Furação PK-512 ou Kit de Furação PK-513.

Tabuleiro de saída Função

1: Tabuleiro primário 
(principal)
2: Tabuleiro secundário 
(auxiliar)

Agrafar Furar

Especificações: Entrega directa

Peso do papel 60 g/m2 a 300 g/m2/16 lb Bond a 80 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro primário (principal)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 
5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 182 mm a 314 mm, comprimento 148 mm a 

458 mm/largura 7,17" a 12,36", comprimento 5,83" a 18,03"
• Formato apenas para entrega directa: SRA3 w, A5 w, B6 w, 

5,5 e 8,5 w, min. 128,0 mm e 139,0 mm/5,04" e 5,47"
Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: comprimento 100 mm a 331 mm, comprimento 139 mm 

a 488 mm/comprimento 3,94" a 13,01", comprimento 5,47" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Tabuleiro primário (principal)
• 3000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A4 w/v, B5 w/v, 8,5 e 11 w/v,

7,25 e 10,5 w/v, 16K w/v
• 1500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Foolscap*
• 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A5 w/v, B6 w, 5,5 e 8,5 w/v
O número de folhas carregáveis varia em função da categoria de peso do 
papel.
• Para 80 g/m2/a 21 lb Bond: 1500 folhas
• 81 g/m2 a 135 g/m2/22 lb Bond a 36 lb Bond: 1,000 folhas
• 136 g/m2 a 209 g/m2/37 lb Bond a 56 lb Bond: 700 folhas
• 210 g/m2 a 300 g/m2/57 lb Bond a 80 lb Bond: 500 folhas
Tabuleiro secundário (auxiliar)
100 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Kit de Furação PK-513 encontra-se disponível apenas na Suécia.

Especificações: Agrafar

Peso do papel 60 g/m2 a 209 g/m2/15 lb Bond a 56 lb Bond

Formato do papel • A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 
11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 
8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 182 mm a 314 mm, comprimento 139 mm a 

458 mm/largura 7,17" a 12,36", comprimento 5,47" a 18,03"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Número máximo de folhas 
agrafadas:

Peso do papel Tipo papel

Comum Alta 
Qualid.

Especifi-
co da cor

Papel-
Revest.

62 g/m2 a 80 g/m2/
16 lb Bond a 21 lb Bond

50 50 50 40

81 g/m2 a 105 g/m2/
22 lb Bond a 27 lb Bond

40 30 30 25

106 g/m2 a 135 g/m2/
28 lb Bond a 35 lb Bond

30 30 25 20

136 g/m2 a 209 g/m2/
36 lb Bond a 56 lb Bond

20 20 15 -

Número de cópias arma-
zenadas

• 100 conjuntos (2 a 9 folhas agrafadas, comprimento do papel: 
150 mm a 417 mm/5,9" a 16,42"

• 50 conjuntos (2 a 9 folhas agrafados, comprimento do papel: diferente 
do supracitado)

• 50 conjuntos (10 a 20 folhas agrafadas)
• 30 conjuntos (21 a 30 folhas agrafadas)
• 25 conjuntos (31 a 40 folhas agrafadas)
• 20 conjuntos (41 a 50 folhas agrafadas)

Especificações: Perfuração (com Kit de perfuração PK-512 ou PK-513 instalado)

Número de furos Kit de Furação PK-512
• Área métrica: 2 furos/4 furos
• Área em polegadas: 2 furos/3 furos
Kit de Furação PK-513
• 4 furos

Diâmetro dos furos Kit de Furação PK-512
• 6,5 +/- 0,5 mm/0,26" (2 furos/4 furos), 8,0 +/- 0,5 mm/0,31" (3 furos)
Kit de Furação PK-513
• 6,5 +/- 0,5 mm/0,26"

Espaçamento dos furos Kit de Furação PK-512
• Área métrica: 80 +/- 1 mm/3,15" (2 furos/4 furos)
• Área em polegadas: 70 +/- 1 mm/2,76" (2 furos), 108 +/- 1 mm/4,25" 

(3 furos)
Kit de Furação PK-513
• 70 +/- 1 mm/2,76", 21 +/- 1 mm/0,83"

Peso do papel 60 g/m2 a 128 g/m2/15 lb Bond a 33 lb Bond

Formato do papel A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 
11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w, 8K w, 
16K w/v, Foolscap*

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Finalizador FS-532
Para utilizar a função de furar, é necessário o Kit de Furação PK-522.

Agrafador SD-510 é necessário para utilizar as funções Multi DobraMeio, Dobra Tripla Múltipla e 
Dobrar&Agrafar.

Tabuleiro de saída Função

1: Tabuleiro primário 
(principal)
2: Tabuleiro secundário 
(auxiliar)

Agrafar Furar

Multi DobraMeio Dobra Tripla Múltipla Dobrar&Agrafar

Especificações: Entrega directa

Peso do papel 40 g/m2 a 350 g/m2/11 lb Bond a 93 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro primário (principal)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 133 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,24" a 19,21"
Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 331 mm, comprimento 133 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 13,03", comprimento 5,24" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Tabuleiro primário (principal)
• 2000 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Foolscap*
• 4200 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A4 w/v, B5 w/v, 8,5 e 11 w, 

9 e 11 v, 7,25 e 10,5 w, 16K w
• 750 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A5 w/v, B6 w, 8,5 e 11 v, 

5,5 e 8,5 w/v, 7,25 e 10,5 v, 16K v
Tabuleiro secundário (auxiliar)
300 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Especificações: Agrafar

Peso do papel 50 g/m2 a 300 g/m2/13 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, A5 v, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 203 mm a 331 mm, comprimento 139 mm a 488 mm/lar-

gura 7,99" a 13,03", comprimento 5,47" a 19,21"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 8 e 13 w.

Número máximo 
de folhas agrafa-
das:

Peso do pa-
pel

Comum Alta Qualid. Outros

Compri-
mento: 
inferior a 
400 mm/ 
15,75"

Compri-
mento: 
400 mm/ 
15,75" 
ou mais

Compri-
mento: 
320 mm/ 
12,59" 
ou me-
nos

Compri-
mento: 
321 a 
399 mm/ 
12,6" a 
15,7"

Compri-
mento: 
400 mm/ 
15,71" ou 
mais

Compri-
mento: 
148 mm/ 
5,83" ou 
mais

50 g/m2 a 
74 g/m2/
13 lb Bond a 
19 lb Bond

100 50 50 20 - 35

75 g/m2 a 
80 g/m2/
20 lb Bond a 
21 lb Bond

100 50 30 30 30 35

81 g/m2 a 
91 g/m2/
22 lb Bond a 
24 lb Bond

60 50 30 30 30 35

92 g/m2 a 
135 g/m2/
25 lb Bond a 
35 lb Bond

50 50 30 30 30 30

136 g/m2 a 
176 g/m2/
36 lb Bond a 
46 lb Bond

40 40 30 30 30 25

177 g/m2 a 
216 g/m2/
47 lb Bond a 
57 lb Bond

25 25 25 25 25 20

217 g/m2 a 
256 g/m2/
58 lb Bond a 
68 lb Bond

25 25 25 25 25 15

257 g/m2 a 
300 g/m2/
69 lb Bond a 
80 lb Bond

10 10 10 10 10 10

Número de cópias 
armazenadas

• 150 conjuntos (2 a 9 folhas agrafadas, comprimento do papel: 182 mm a 
364 mm/7" a 14"

• 75 conjuntos (2 a 9 folhas agrafadas, comprimento do papel: inferior a 182 mm 
a 364 mm/7" a 14"

• 50 conjuntos (10 a 20 folhas agrafadas)
• 30 conjuntos (21 a 30 folhas agrafadas)
• 25 conjuntos (31 a 40 folhas agrafadas)
• 20 conjuntos (41 a 50 folhas agrafadas)
• 15 conjuntos (51 a 60 folhas agrafadas)
• 10 conjuntos (61 a 100 folhas agrafadas)
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Especificações: Perfuração (com Kit de perfuração PK-522 instalado)

Número de furos • Área métrica: 2 furos/4 furos
• Área em polegadas: 2 furos/3 furos

Diâmetro dos furos • Área métrica: 6,5 mm/0,26" (2 furos/4 furos/sueco 4 furos)
• Área em polegadas: 8,0 mm/0,31" (2 furos/3 furos)

Espaçamento dos furos • Área métrica: 80,0 +/- 1 mm/3,15" (2 furos/4 furos), 70 +/- 1 mm/2,76" 
(4 furos)*, 21 +/- 1 mm/0,83" (4 furos)*

• Área em polegadas: 70 +/- 1 mm/2,76" (2 furos), 108 +/- 1 mm/4,25" 
(3 furos)

* Disponível apenas na Suécia.

Peso do papel 60 g/m2 a 300 g/m2/15 lb Bond a 81 lb Bond

Formato do papel • 2 furos: A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 
11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 
16K w/v, Foolscap*

• 3 furos, 4 furos: A3 w, B4 w, A4 v, B5 v, 
11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 v, 8K w, 16K v

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Especificações: Dobrar & Agrafar (com Agrafador SD-510 instalado)

Peso do papel 50 g/m2 a 216 g/m2/13 lb Bond a 57 lb Bond (Capa: 50 g/m2 a 300 g/m2/
13 lb Bond a 81 lb Bond)

Formato do papel A3 w, B4 w, A4 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
Personalizado: largura 120 mm a 331 mm, comprimento 240 mm a 
488 mm/largura 4,72" a 13,03", comprimento 9,45" a 19,21"

Volume folha Número máximo de folhas dobradas e agrafadas:
50 g/m2 a 61 g/m2/13 lb Bond a 16 lb Bond: 25 folhas
62 g/m2 a 80 g/m2/17 lb Bond a 21 lb Bond: 20 folhas
81 g/m2 a 91 g/m2/22 lb Bond a 24 lb Bond: 16 folhas
92 g/m2 a 216 g/m2/25 lb Bond a 57 lb Bond: 5 folhas

Especificações: Multi DobraMeio/Dobra Tripla Múltipla (com Agrafador SD-510 instalado)

Peso do papel Dobra meio múltipla: 50 g/m2 a 216 g/m2/13 lb Bond a 57 lb Bond (Capa: 
50 g/m2 a 300 g/m2/13 lb Bond a 81 lb Bond)
Dobra Tripla Múltipla: 50 g/m2 a 105 g/m2/13 lb Bond a 28 lb Bond

Formato do papel • Multi DobraMeio
A3 w, B4 w, A4 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
Personalizado: largura 120 mm a 331 mm, comprimento 240 mm a 
488 mm/largura 4,72" a 13,03", comprimento 9,45" a 19,21"
• Dobra Tripla Múltipla
A4 w, 8,5 e 11 w, 16K w

Volume folha Número máximo de folhas múltiplas
• Multi DobraMeio
50 g/m2 a 216 g/m2/13 lb Bond a 57 lb Bond: 5 folhas
217 g/m2 a 300 g/m2/58 lb Bond a 81 lb Bond: 1 folhas
• Dobra Tripla Múltipla
50 g/m2 a 91 g/m2/13 lb Bond a 24 lb Bond: 3 folhas
92 g/m2 a 105 g/m2/25 lb Bond a 28 lb Bond: 1 folha
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Finalizador FS-612
Para utilizar a função de furar, é necessário o Kit de Furação PK-512 ou PK-513.

Tabuleiro de saída Função

1: Tabuleiro primário 
(principal)
2: Tabuleiro secundário 
(auxiliar)
3: Tabuleiro modo dobrar/ 
agrafar

Agrafar Dobrar&Agrafar

Furar Multi Dobra-
Meio

Dobra Tripla

Especificações: entrega directa ou entrega offset

Peso do papel 60 g/m2 a 300 g/m2/16 lb Bond a 80 lb Bond

Formato do papel Tabuleiro primário (principal)
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 182 mm a 314 mm, comprimento 148 mm a 

458 mm/largura 7,17" a 12,36", comprimento 5,83" para 18,03"
• Formato apenas para entrega directa: A5 w, B6 w, 5,5 e 8,5 w/v, 

min. 128,0 mm e 139,0 mm/5,04" e 5,47"
Tabuleiro secundário (auxiliar)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 
8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 100 mm a 330 mm, comprimento 140 mm a 

487 mm/largura 3,94" a 12,99", comprimento 5,51" a 19,17"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Tabuleiro primário (principal)
• 2500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A4 w/v, B5 w/v, 9 e 11 v, 

7,25 e 10,5 w/v, 8,5 e 11 w/v, 16K w/v
• 1500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A3 w, B4 w, SRA4 w, 12 e 18 w,

11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Foolscap*
• 500 folhas (80 g/m2/21 lb Bond): A5 w/v, B6 w, 5,5 e 8,5 w/v
Tabuleiro secundário (auxiliar)
100 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.
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Especificações: Agrafar

Peso do papel 60 g/m2 a 105 g/m2/16 lb Bond a 28 lb Bond

Formato do papel • A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 182 mm a 314 mm, comprimento 139 mm a 

458 mm/largura 7,17" a 12,36", comprimento 5,47" a 18,03"

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Volume folha Número de folhas carregáveis
• 2 a 9 folhas agrafadas: 100 conjuntos (comprimento do papel: 417 mm/ 

16" ou inferior), 50 conjuntos (comprimento do papel: 418 mm/16" ou 
mais)

• 10 a 20 folhas agrafadas: 50 conjuntos (21 a 30 folhas agrafadas) 
30 conjuntos, 31 a 40 folhas agrafadas: 25 conjuntos, 41 a 50 folhas 
agrafadas: 20 conjuntos

Número de folhas agrafadas (60 g/m2 a 80 g/m2/16 lb Bond a 21 lb Bond)
• Comum, Alta Qualid.: 50 folhas
• Específico da cor, papel revestido: 30 folhas
Número de folhas agrafadas (81 g/m2 a 105 g/m2/22 lb Bond a 28 lb Bond)
• Comum, Alta Qualid.: 30 folhas
• Específico da cor, papel revestido: 16 folhas
O número de folhas agrafadas aplica-se quando a espessura total corres-
ponde a 5,5 mm/0,22" ou menos. Até duas folhas de 200 g/m2/53,2 lb Bond 
podem ser inseridas no número de folhas agrafadas acima.

Especificações: Dobrar&Agrafar

Peso do papel 60 g/m2 a 105 g/m2/16 lb Bond a 28 lb Bond

Formato do papel • A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w

• Personalizado: largura 210 mm a 314 mm, comprimento 279 mm a 
458 mm/largura 8,27" a 12,36", comprimento 10,98" a 18,03"

Volume folha Número de folhas dobradas e agrafadas (60 g/m2 a 80 g/m2/16 lb Bond a 
21 lb Bond)
• Papel comum, Papel Alta Qualid., Específico da cor, Papel Revestido: 

20 folhas
Número de folhas dobradas e agrafadas (81 g/m2 a 105 g/m2/21 lb Bond a 
28 lb Bond)
• Comum, Alta Qualid.: 20 folhas
• Específico da cor, papel revestido: 16 folhas
Até uma folha de 200 g/m2/53 lb Bond pode ser inserida no número de 
folhas agrafadas acima.
Número de folhas carregáveis em Dobrar&Agrafar
• 5 folhas agrafadas: 20 conjuntos ou mais (80 g/m2/21 lb Bond), 

15 conjuntos ou mais quando o comprimento do papel corresponde 
a 299 mm/12" ou menos (80 g/m2/21 lb Bond)
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Furador Múltiplo GP-501

Especificações: DobraMeio/Dobra tripla

Peso do papel 60 g/m2 a 105 g/m2/16 lb Bond a 28 lb Bond

Formato do papel Impressão em DobraMeio
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
• Personalizado: largura 210 mm a 314 mm, comprimento 279 mm a 

458 mm/largura 8,27" a 12,36", comprimento 10,98" a 18,03"
Impressão em Dobra Tripla
• A4 w, 8,5 e 11 w, 16K w

Volume folha • Número de folhas dobradas em Multi DobraMeio: 3 folhas (60 g/m2 a 
105 g/m2/16 lb Bond a 28 lb Bond)

• Número de folhas carregáveis em Multi DobraMeio: aprox. 33 conjun-
tos, consistindo cada um em três folhas dobradas no modo Multi Do-
braMeio (aprox. 25 conjuntos se o comprimento do papel corresponder 
a 299 mm/12" ou menos)

• Número de folhas dobradas em Dobra Tripla: 1 folha (60 g/m2 a 
80 g/m2/16 lb Bond a 21 lb Bond)*, 1 folha (81 g/m2 a 105 g/m2/22 lb 
Bond a 28 lb Bond)

• Número de folhas carregáveis em Dobra Tripla: aprox. 50 folhas

* Podem ser alteradas até 3 folhas. Para mais informações, contacte o seu 
representante técnico.

Especificações: Perfuração (com Kit de perfuração PK-512 ou PK-513 instalado)

Para as especificações da função de furar, consulte as especificações do Finalizador FS-531.

Unidade de 
transmissão

Função

Furar

O padrão do furo varia de acordo com o conjunto de furar. Para mais infor-
mações, consulte o [Manual de operação em HTML].

Especificações

Função Modo bypass
• Transporta o papel sem o processo de furar.
Modo de furar
• Executa o processo de furar através de um caminho de perfuração (ca-

minho de regresso)
• Modelo do conjunto de furar:

Área métrica: 
Conjunto de furar: DS-508/509/510/511/512/513/514/515/516/517/ 
518
Área em polegadas: Conjunto de furar DS-501/502/503/504/505/506/ 
507

Peso do papel Modo bypass
• 64 g/m2 a 350 g/m2/17 lb Bond a 93 lb Bond
Modo de furar
• Papel comum: 75 g/m2 a 216 g/m2/20 lb Bond a 57 lb Bond
• Outros: 120 g/m2 a 216 g/m2/32 lb Bond a 57 lb Bond
Se estiver a utilizar o Conjunto de Furar DS-507 ou Conjunto de Furar 
DS-514, 200 g/m2/53 lb Bond é o limite superior.
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Encadernador de Argolas automático GP-502

Formato do papel Modo bypass
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Separador: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizado: largura 95 mm a 330 mm, comprimento 139 mm a 

488 mm/largura 3,74" a 12,99", comprimento 5,47" a 19,21"
Modo de furar
• A4 v, 8,5 e 11 v

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou
8 e 13 w.

Especificações

Unidade de 
encadernação

Função

Encadernar

Especificações

Peso do papel Texto: 75 g/m2 a 120 g/m2/20 lb Bond a 32 lb Bond
Cover: 163 g/m2 a 216 g/m2/44 lb Bond a 57 lb papel Bond
Tabbed: 163 g/m2 máx./44 lb Bond máx.

Formato de livro (folhas) Mais pequeno: 5 folhas de texto (75 g/m2/20 lb Bond) + 2 capas 
(216 g/m2/57 lb Bond)
Maior: 100 folhas de texto (75 g/m2/20 lb Bond) + 2 capas (216 g/m2/57 lb 
Bond)

Formato/peso da folha de 
alimentação manual

Igual à máquina principal
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Unidade do tabuleiro de papel de faixa MK-740

Extensão de tabuleiro de alimentação, extensão de tabuleiro de saída

1: Extensão de tabuleiro de alimentação
2: Extensão de tabuleiro de saída

Especificações

Unidade 
aplicável

Extensão de 
tabuleiro de 
alimentação

Tabuleiro Bypass Múltiplo MB-506

Extensão de 
tabuleiro de 
saída

Tabuleiro de saída OT-502
Finalizador FS-531
Finalizador FS-612

Função Impressão de faixa

Tipo papel Liso, Alta Qualidade, Específico da cor, GL revestido, ML revestido, 
GO revestido, MO revestido

Formato de papel da faixa largura 100 mm a 330,2 mm, comprimento 487,8 mm a 1200 mm/largura 
3,94" a 13", comprimento 19,2" a 47,24"
papel de faixa inferior a 279 mm/10,98'' pode não ser impresso correc-
tamente na largura em função do tipo de papel ou ambiente.

Peso do papel de faixa 128 g/m2 a 256 g/m2/34 lb Bond a 68 lb Bond

Modo de alimentação apenas 1 lado, saída face para cima, apenas saída directa

Capacida-
de de em-
pilhamento

Extensão de 
tabuleiro de 
alimentação

10 folhas (que não papel revestido), 1 folha para papel revestido

Extensão de 
tabuleiro de 
saída

10 folhas

Intervalo de impressão 
máximo

1195 mm/47,05"

Dimensões Extensão de 
tabuleiro de 
alimentação

Mínimo 432 mm (W) e 368 mm (D) e 200 mm (H)/17,01" (W) e 14,49" 
(D) e 7,87" (H)
Máximo 583 mm (W) e 368 mm (D) e 309 mm (H)/22,95" (W) e 14,49" 
(D) e 12,17" (H)

Extensão de 
tabuleiro de 
saída

Mínimo 528 mm (W) e 346 mm (D) e 28,5 mm (H)/20,79" (W) e 13,62"
(D) e 1,12" (H)
Máximo 1,054 mm (W) e 346 mm (D) e 28,5 mm (H)/41,5" (W) e 13,62" 
(D) e 1,12" (H)

Peso Extensão de 
tabuleiro de 
alimentação

0,9 kg/1,98 lb

Extensão de 
tabuleiro de 
saída

1,8 kg/3,97 lb
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8.4.4 Dispositivos opcionais electrónicos

dConsulta
Para informações sobre dispositivos opcionais não descritos abaixo, consulte o [Manual de operação em 
HTML].

Controlador de imagem IC-602

Controlador de imagem IC-415

Controlador de imagem IC-308

Unidade de Autenticação AU-201

Unidade de Autenticação AU-201S

Especificações

Função Controlador de imagem incorporado

Capacidade • Capacidade do HDD: 200 GB ou mais (o HDD na máquina principal é uti-
lizado parcialmente.)

• Espaço de memória: 10 GB ou mais (partilhado com a máquina princi-
pal)

Tipos de letra 
incorporados

136 tipos de letra europeus

Linguagem de descrição 
da página

Adobe PostScript3 (3020)

Especificações

Função Controlador de imagem incorporado

Capacidade • Capacidade do HDD: 500 GB
• Capacidade de memória: 2 GB

Tipos de letra 
incorporados

138 tipos de letra europeus

Linguagem de descrição 
da página

Adobe PostScript3 (3020)

Especificações

Função Servidor externo de impressão

Capacidade • Capacidade do HDD: 1 TB
• Capacidade de memória: 4 GB

Tipos de letra 
incorporados

138 tipos de letra europeus

Linguagem de descrição 
da página

Adobe PostScript3 (3020)

Especificações

Função Unidade de Autenticação de Utilizador para Leitura de Cartão IC Sem Con-
tacto

Cartões aplicados FeliCa, TipoA, FCF, FCF campus, SSFC

Especificações

Função Unidade de Autenticação de Utilizador para Leitura de Cartão IC Sem Con-
tacto

Cartões aplicados FeliCa, TipoA, FCF, FCF campus, SSFC
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8.4.5 Dispositivos opcionais relacionados com originais

Alimentador Automático de Documentos com Inversão DF-626
Este dispositivo não suporta o modelo de impressora.

Alimentador de Documentos

Especificações

Função • Alimentação original Simplex
• Alimentação original Duplex

Tipo de original • original Simplex: 35 g/m2 a 210 g/m2/10 lb Bond a 57 lb Bond
• original Duplex: 50 g/m2 a 128 g/m2/13 lb Bond a 33 lb Bond

Formato original A3 w, B4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, A6 w, 
11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, 
Foolscap*

*Foolscap corresponde a 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w, ou 
8 e 13 w.

Capacidade de 
armazenamento

No máx. 100 folhas (80 g/m2/21 lb Bond)
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8.5 Peso para cada formato e velocidade de cópia
NOTA
As especificações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Peso para cada formato
A unidade de peso do papel (g/m2/lb Bond) ou de peso da resma (kg) é utilizada para indicar a espessura do 
papel, que varia em função do fabricante.

Tipos de unidades

- Peso do papel (g/m2): Unidade para indicação do peso de uma folha em (1 m2) em gramas

- Peso do papel (lb Bond): unidade para indicar o peso em libras
- Peso da resma (kg): unidade para indicar o peso de 1000 folhas com formato especificado em 

quilogramas

O peso do papel é tipicamente utilizado na definição da máquina. Para converter o peso do papel no peso 
da resma para cada formato, consulte a seguinte lista.

Peso do papel 
(g/m2/lb Bond)

Duodécimo (kg) Formato padrão 
da série B (kg)

Oitavo (kg) Formato padrão 
da série A (kg)

62 a 74/16 a 19 55 53,0 38,0 35,0

63 61,0 43,5 40,5

75 a 80/20 a 21 68 65,5 47,0 43,5

81 a 91/22 a 24 70 67,5 48,5 44,5

73 70,5 50,5 46,5

92 a 105/25 a 28 90 87,0 62,5 57,5

106 a 135/29 a 36 110 106,0 76,5 70,5

136 a 176/37 a 47 135 130,5 93,5 86,5

150 104,0

177 a 216/48 a 57 160 − 111,0 −

180 125,0

217 a 256/58 a 68 200 − 139,0 −

220 153,0

257 a 300/69 a 81 240 − 167,0 −
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Velocidade de cópia
Esta máquina contém um sensor de temperatura/humidade que controla automaticamente a velocidade 
de cópia de acordo com a temperatura interna detectada.

A velocidade de cópia varia em função da opção seleccionada para [Def. Velocidade] em [Peso] sob [Def. 
Papel], a opção seleccionada para [CPM Baixo] em [Aj. Processo] e a opção seleccionada para [Brilhante].

Para informações sobre velocidades de cópia que variam em função da temperatura ou das definições, 
consulte a seguinte lista.

dConsulta
Para mais informações sobre [Peso], [Aj. Processo] e [Brilhante], consulte o [Manual de operação em HTML].

bizhub PRESS C1070/bizhub PRESS C1070P/bizhub PRESS C71hc

Temperatura 
detectada pelo 
sensor de humi-
dade/temperatu-
ra

Peso do papel 
(g/m2/lb Bond)

Velocidade de cópia de 1 minuto (em impressão de 
1 lado com papel comum A4 v/8,5 e 11 v)

Definição normal Se estiver seleccionado 
[Brilhante]

17°C ou mais 62 a 74/16 a 19 71 páginas (A4 v)
70 páginas (8,5 e 11 v)

51 páginas

75 a 80/20 a 21

81 a 91/22 a 24

92 a 105/25 a 28

106 a 135/29 a 36

136 a 176/37 a 47

177 a 216/48 a 57 51 páginas 35 páginas

217 a 256/58 a 68

257 a 300/69 a 81 35 páginas

Inferior a 17°C 62 a 74/16 a 19 71 páginas (A4 v)
70 páginas (8,5 e 11 v)

51 páginas

75 a 80/20 a 21

81 a 91/22 a 24

92 a 105/25 a 28

106 a 135/29 a 36 51 páginas 35 páginas

136 a 176/37 a 47

177 a 216/48 a 57

217 a 256/58 a 68 35 páginas

257 a 300/69 a 81
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bizhub PRESS C1060/bizhub PRO C1060L

Temperatura de-
tectada pelo 
sensor de humi-
dade/temperatu-
ra

Peso do papel 
(g/m2/lb Bond)

Velocidade de cópia de 1 minuto (em impressão de 
1 lado com papel comum A4 v/8,5 e 11 v)

Definição normal Se estiver seleccionado 
[Brilhante]

17°C ou mais 62 a 74/16 a 19 61 páginas (A4 v)
60 páginas (8,5 e 11 v)

45 páginas

75 a 80/20 a 21

81 a 91/22 a 24

92 a 105/25 a 28

106 a 135/29 a 36

136 a 176/37 a 47

177 a 216/48 a 57 45 páginas 30 páginas

217 a 256/58 a 68

257 a 300/69 a 81 30 páginas

Inferior a 17°C 62 a 74/16 a 19 61 páginas (A4 v)
60 páginas (8,5 e 11 v)

45 páginas

75 a 80/20 a 21

81 a 91/22 a 24

92 a 105/25 a 28

106 a 135/29 a 36 45 páginas 30 páginas

136 a 176/37 a 47

177 a 216/48 a 57

217 a 256/58 a 68 30 páginas

257 a 300/69 a 81



8-44 bizhub PRESS série C1070 (IC-602)

Formato do papel e área de impressão máximos8 8.6

8.6 Formato do papel e área de impressão máximos
O formato do papel e área de impressão máximos disponíveis são os seguintes. Recorra aos mesmos 
quando imprimir dados ou efectuar uma impressão de imposição.

Ao usar o Tabuleiro 2 (Tabuleiro inferior da máquina principal):

Quando esta máquina está equipada com a Unidade do tabuleiro de faixas MK-740:

Sugestões
- Para informações sobre outros tabuleiros de papel, consulte o [Manual de operação em HTML].
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Máxima Área Impres.
Direcção transversal: 323 mm/12,72"
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